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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240V, 50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

11.Never use the product close to combustibles. @
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
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device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

15. The exchange of accessories may only be carried out with the device switched off.

16. The blades are very sharp. The highest caution is offered. Before replacing the mixers,
unplug the power cord from the wall outlet.

17. Only use original accessories that are included in the scope of supply.

18. Do not cover the ventilation openings in the housing during operation.

19. For washing the case, do not use any heavy cleaning agents because they can be used
to remove graphical information symbols, e.g. Signs, warning photograms, etfc.

20. Never use the appliance for hot oil or grease (hot products).

21. Never touch with wet hands.

22. The appliance is not intended for crushing ice, bone and other hard products or for
grinding nuts and coffee.

23. During the mixing process, never place your hands or cutlery into the container.

24. Observe the maximum uninterrupted operating time of the unit of 15 seconds. After the
continuous operating time of 15 seconds, wait 3 minutes before turning the unit back on.
Exceeding the operating time of the appliance and the absence of sufficient breaks can lead
to irreversible engine damage.

25. When the appliance is dirty unplug it from the mains before cleaning.

26. Before first use, wash thoroughly and dry the appliance (see: Cleaning and
maintenance).

PRODUCT DESCRIPTION

1. BLENDER

a) ON/OFF switch, lower speed b) ON/OFF switch, TURBO speed  c) motor part
d) blending shaft (removable)

2. WHISK
a)gearbox b) whisk

3. BEAKER - 600ml

USING THE DEVICE

The hand blender is perfectly suited for preparing dips, sauces, soups, mayonnaise and baby food as well as for mixing and milkshakes.
1.Attach the blending shaft (1d) to the motor part (1c). Turn it until it is locked.

2.Place the blending shaft into the beaker (3). Then press the button lower speed (1a) or TURBO speed (1b).

During processing, always hold the blender with one hand and the beaker (3) in the other hand.

3. After use, unplug the device from a power socket. Remove blending shaft (1d) from the motor part (1c).

USING WHISK

Whisk: Use the whisk only for whipping cream, beating egg whites and mixing sponges and ready-mix desserts.

1.Attach the whisk (2b) to the gearbox (2a). Turn it until it locks.

2.Attach the motor part (1c) to the assembled whisk.

3.Press desired speed button (1a) or (1b).

During processing, hold the blender with one hand and the beaker (3) with the other hand.

To avoid spreading always mix more liquid contents in the beaker (3).

4. After use release the speed button and remove whisk attachment from the motor part (1c). Unplug the device from a power socket.

CLEANING AND MAINTENANCE

Never put motor part (1c) into water and keep away from wet. Before cleaning always switch off device and unplug from the power socket.
1.Wipe the outside of the motor part (1c) with only a slightly moistened cloth and polish with a soft dry cloth.

2.Wash the detachable accessories in soap water, such as blender shaft, whisk, chopper blade.
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Do not use scouring pads for the plastic materials. Rinse them with clear water and dry them.
3.Do not clean with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will damage the finish of the appliance.

TECHNICAL DATA

Nominal power: 600W Voltage:220-240V, 50/60Hz

Max operating time: 15s, hard food- no longer than 10s / whisk: 3min
Time break before the re-use of device: 3min

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE
VERWEISE BEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerét fir kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenﬂen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch Missbrauch
entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3. Die anwendbare Sﬁannung betragt 220-240 V, 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es nicht
ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Geréats
eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte
nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgeftihrt.

6.Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, die die Steckdose mit der Hand halt. Niemals am
Netzkabel ziehen !!!

7. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschéadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort iibergeben
werden, um es zu ersetzen, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
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Servicestandort, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgefuhrt werden. Die Reparatur, die falsch durchgeftihrt
wurde, kann fur den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilRen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante der Theke hangen und bertiihren Sie keine
heillen Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an die Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Verwendung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk
aus und ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstérke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.

15. Der Austausch von Zubehdr darf nur bei ausgeschaltetem Gerat erfolgen.

16. Die Klingen sind sehr scharf. Die hdchste Vorsicht wird geboten. Ziehen Sie vor dem
Austausch der Mischer das Netzkabel aus der Steckdose. %}
17. Verwenden Sie nur Originalzubehdr, das im Lieferumfang enthalten ist.
18. Decken Sie die Luftungsoffnungen im Gehause wahrend des Betriebs nicht ab.

19. Verwenden Sie zum Waschen des Gehauses keine schweren Reinigungsmittel, da diese
zum Entfernen grafischer Informationssymbole verwendet werden kdnnen, z. Schilder,
Warnfotogramme usw. )

20. Verwenden Sie das Gerat niemals flir heies Ol oder Fett (heile Produkte).

21. Niemals mit nassen Handen berthren.

22. Das Gerat ist nicht zum Zerkleinern von Eis, Knochen und anderen harten Produkten
oder zum Mahlen von Nissen und Kaffee vorgesehen.

23. Legen Sie wahrend des Mischvorgangs niemals Ihre Hande oder Ihr Besteck in den
Behalter.

24. Beachten Sie die maximale ununterbrochene Betriebszeit des Geréats von 15 Sekunden.
Warten Sie nach der Dauerbetriebszeit von 15 Sekunden 3 Minuten, bevor Sie das Gerat
wieder einschalten. Das Uberschreiten der Betriebszeit des Gerats und das Fehlen
ausreichender Pausen kann zu irreversiblen Motorschaden flihren.

25. Wenn das Gerat verschmutzt ist, ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker aus der
Steckdose.

26. Waschen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch griindlich und trocknen Sie es ab
(siehe: Reinigung und Wartung).

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. MIXER

a) EINJAUS-Schalter, niedrigere Geschwindigkeit b) EIN/AUS-Schalter, TURBO-Geschwindigkeit  c) Motorteil
d) Mischwelle (abnehmbar)

2. SCHNEEBESEN
a) Getriebe b) Schneebesen

3. BECHER - 600m|



VERWENDUNG DES GERATS

Der Stabmixer eignet sich perfekt zum Zubereiten von Dips, Saucen, Suppen, Mayonnaise und Babynahrung sowie zum Mixen und
Milchshakes.

1. Bringen Sie die Mixwelle (1d) am Motorteil (1c) an. Drehen Sie ihn, bis er einrastet.

2.Setzen Sie den Mixstab in den Becher (3). Driicken Sie dann die Taste niedrigere Geschwindigkeit (1a) oder TURBO-Geschwindigkeit
(1b).

Halten Sie wahrend der Verarbeitung immer den Mixer mit einer Hand und den Becher (3) mit der anderen Hand.

3. Trennen Sie das Geréat nach Gebrauch von der Steckdose. Mischwelle (1d) vom Motorteil (1c) abnehmen.

MIT SCHNEEBESEN

Schneebesen: Verwenden Sie den Schneebesen nur zum Schlagen von Sahne, Eiweilt und zum Riihren von Rihrteig und Fertigdesserts.
1. Bringen Sie den Schneebesen (2b) am Getriebe (2a) an. Drehen Sie ihn, bis er einrastet.

2. Bringen Sie das Motorteil (1c) am zusammengebauten Schneebesen an.

3.Gewiinschte Geschwindigkeitstaste (1a) oder (1b) driicken.

Halten Sie wahrend der Verarbeitung den Mixer mit einer Hand und den Becher (3) mit der anderen Hand.

Um ein Auslaufen zu vermeiden, mischen Sie immer mehr fliissigen Inhalt im Becher (3).

4. Lassen Sie nach Gebrauch die Geschwindigkeitstaste los und entfernen Sie den Schneebesenaufsatz vom Motorteil (1c). Trennen Sie
das Gerét von einer Steckdose.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Motorteil (1c) niemals in Wasser tauchen und von Nasse fernhalten. Schalten Sie das Gerét vor der Reinigung immer aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

1. Wischen Sie die AulRenseite des Motorteils (1c) nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab und polieren Sie mit einem weichen,
trockenen Tuch.

2. Waschen Sie die abnehmbaren Zubehdrteile in Seifenwasser, wie z. B. Mixerschaft, Schneebesen, Hackmesser.

Verwenden Sie keine Scheuerschwamme fiir die Kunststoffmaterialien. Spulen Sie sie mit klarem Wasser ab und trocknen Sie sie ab.

3. Reinigen Sie nicht mit Scheuerschwémmen oder Stahlwolle, da dies die Oberflache des Gerats beschadigen wiirde.

TECHNISCHE DATEN

Nennleistung: 600 W Spannung: 220-240 V, 50/60 Hz

Max. Betriebszeit: 15 Sek., harte Speisen — nicht langer als 10 Sek. / Schneebesen: 3 Min
Zeitpause vor Wiederverwendung des Geréates: 3min

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

|
(FR)FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé @ des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3.La tension applicable est de 220-240V, 50 / 60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une prise de courant.

4.S'il vous plait étre prudent lors de ['utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil |'utiliser sans surveillance.




5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expeérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés sur ['utilisation sdre de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces activités soient
effectuées sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7.Ne mettez jamais le céble d'alimentation, la prise ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

8. Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

9.N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique. Confiez
toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer.
Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels agréés. La
réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entrainer des situations dangereuses
pour ['utilisateur.

10.Ne placez jamais I'appareil sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

11.N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes.
13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque |'utilisation est interrompue pendant une courte période, mettez-la hors tension du
réseau, débranchez |'alimentation.

14.Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

15. L'échange d'accessoires ne peut étre effectué que lorsque I'appareil est éteint.

16. Les lames sont tres tranchantes. La plus grande prudence est offerte. Avant de
remplacer les mixeurs, débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale.

17. N'utilisez que des accessoires d'origine inclus dans la livraison.

18. Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation du boitier pendant le fonctionnement.

19. Pour laver le boitier, n'utilisez pas d'agents de nettoyage lourds car ils peuvent étre
utilisés pour supprimer les symboles d'informations graphiques, par ex. Panneaux,
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photogrammes d'avertissement, etc. %}
20. N'utilisez jamais I'appareil pour I'huile ou la graisse chaude (produits chauds). %’

21. Ne touchez jamais avec les mains mouillées.

22. L'appareil n'est pas congu pour broyer de la glace, des os et d'autres produits durs ou
pour moudre des noix et du cafeé.

23. Pendant le processus de mélange, ne placez jamais vos mains ou vos couverts dans le
récipient.

24. Respectez la durée maximale de fonctionnement ininterrompu de I'unité de 15 secondes.
Aprés le temps de fonctionnement continu de 15 secondes, attendez 3 minutes avant de
rallumer I'appareil. Le dépassement de la durée de fonctionnement de I'appareil et 'absence
de pauses suffisantes peuvent entrainer des dommages irréversibles au moteur.

25. Lorsque l'appareil est sale, débranchez-le du secteur avant de le nettoyer.

26. Avant la premiere utilisation, laver soigneusement et sécher I'appareil (voir: Nettoyage et
entretien).

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. MELANGEUR

a) Interrupteur MARCHE/ARRET, vitesse inférieure b) Interrupteur MARCHE/ARRET, vitesse TURBO
¢) partie moteur d) arbre de mélange (amovible)

2. FOUET
a) boite de vitesses b) fouet

3. BECHER - 600ml

UTILISATION DE L'APPAREIL

Le mixeur plongeant convient parfaitement & la préparation de dips, de sauces, de soupes, de mayonnaise et d'aliments pour bébés ainsi
qu'au mixage et aux milkshakes.

1.Fixez I'arbre mélangeur (1d) a la partie moteur (1c). Tournez-le jusqu'a ce qu'il soit verrouillé.

2.Placez I'arbre mélangeur dans le bécher (3). Appuyez ensuite sur le bouton vitesse inférieure (1a) ou vitesse TURBO (1b).

Pendant le traitement, tenez toujours le mélangeur d'une main et le gobelet (3) de l'autre.

3. Aprés utilisation, débranchez I'appareil de la prise de courant. Retirez I'arbre de mélange (1d) de la partie moteur (1c).

UTILISATION DU FOUET

Fouet : Utilisez le fouet uniquement pour fouetter la créme, battre les blancs d'ceufs et mélanger les biscuits et les desserts préts a I'emploi.
1.Fixez le fouet (2b) a la boite de vitesses (2a). Tournez-le jusqu'a ce qu'il se verrouille.

2.Fixez la partie moteur (1c) au fouet assemblé.

3.Appuyez sur le bouton de vitesse souhaité (1a) ou (1b).

Pendant le traitement, tenez le mélangeur d'une main et le gobelet (3) de I'autre main.

Pour éviter I'étalement, mélangez toujours plus de contenu liquide dans le bécher (3).

4. Aprés utilisation, relachez le bouton de vitesse et retirez I'accessoire fouet de la partie moteur (1c). Débranchez I'appareil d'une prise de
courant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ne mettez jamais la partie moteur (1c) dans I'eau et gardez-la a I'abri de I'humidité. Avant le nettoyage, éteignez toujours l'appareil et
débranchez-le de la prise de courant.

1.Essuyez I'extérieur de la partie moteur (1c) avec un chiffon Iégérement humide et polissez avec un chiffon doux et sec.

2. Lavez les accessoires amovibles dans de I'eau savonneuse, tels que I'arbre du mélangeur, le fouet, la lame du hachoir.

Ne pas utiliser de tampons a récurer pour les matiéres plastiques. Rincez-les a I'eau claire et séchez-les.

3.Ne nettoyez pas avec un tampon & récurer abrasif ou de la laine d'acier, car cela endommagerait la finition de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance nominale : 600 W Tension : 220-240 V, 50/60 Hz

Temps de fonctionnement maximum : 15 s, aliments durs - pas plus de 10 s / fouet : 3 min
Temps de pause avant la réutilisation de I'appareil : 3min



polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement.  L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS
CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun
propdsito que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es 220-240 V, 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.
4.Tenga cuidado al usarlo con nifios. No permita que los nifios jueguen con el producto. No
permita que nifos o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin supervision.
5 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente
el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del
cable de alimentacion!
7.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas.
8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para
que lo reemplace a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacién dafiado o si se ha caido o dafiado
de alguna otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el
dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realizé incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.
10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.
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11. Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.

14.Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual no
superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este asunto.

15. El cambio de accesorios solo puede realizarse con el dispositivo apagado.

16. Las hojas estan muy afiladas. Se ofrece la méxima precaucion. Antes de reemplazar las
batidoras, desenchufe el cable de alimentacion del tomacorriente.

17. Utilice unicamente accesorios originales incluidos en el volumen de suministro.

18. No cubra las aberturas de ventilacion de la carcasa durante el funcionamiento.

19. Para lavar el estuche, no use ningun agente de limpieza pesado porque pueden usarse
para eliminar simbolos de informacion grafica, p. Ej. Letreros, fotogramas de advertencia,
etc.

20. No utilice nunca el aparato con aceite o grasa caliente (productos calientes).

21. Nunca toque con las manos mojadas.

22. El aparato no esta disefiado para triturar hielo, huesos y otros productos duros ni para
moler nueces y café.

23. Durante el proceso de mezcla, nunca cologue sus manos o cubiertos en el recipiente.
24. Respete el tiempo maximo de funcionamiento ininterrumpido de la unidad de 15
segundos. Después del tiempo de funcionamiento continuo de 15 segundos, espere 3
minutos antes de volver a encender la unidad. Superar el tiempo de funcionamiento del
aparato y la ausencia de suficientes descansos pueden provocar dafos irreversibles en el
motor.

25. Cuando el aparato esté sucio, desenchufelo de la red antes de limpiarlo.

26. Antes del primer uso, lave bien y seque el aparato (consulte: Limpieza y mantenimiento).

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. LICUADORA

a) Interruptor ON/OFF, velocidad inferior b) Interruptor ON/OFF, velocidad TURBO c) parte del motor
d) eje mezclador (extraible)

2.BATIR
a) caja de cambios b) batidor

3. VASO - 600ml

USO DEL DISPOSITIVO

La batidora de mano es perfecta para preparar dips, salsas, sopas, mayonesa y comida para bebés, asi como para mezclar y batidos.
1. Fije el eje mezclador (1d) a la parte del motor (1c). Girelo hasta que quede bloqueado.

2.Cologue el eje mezclador en el vaso de precipitados (3). Luego presione el botdn de velocidad baja (1a) o velocidad TURBO (1b).
Durante el procesamiento, sujete siempre la batidora con una mano y el vaso de precipitados (3) con la otra mano.

3. Después de su uso, desconecte el dispositivo de la toma de corriente. Retire el eje mezclador (1d) de la parte del motor (1c).

USO DEL BATIDOR

Batidor: use el batidor solo para montar crema, batir claras de huevo y mezclar bizcochos y postres premezclados.

1. Fije el batidor (2b) a la caja de cambios (2a). Girelo hasta que se bloquee.

2. Fije la parte del motor (1c) al batidor ensamblado.

3.Presione el botén de la velocidad deseada (1a) o (1b).

Durante el procesamiento, sostenga la licuadora con una mano y el vaso de precipitados (3) con la otra mano.

Para evitar la propagacion, mezcle siempre mas contenido liquido en el vaso de precipitados (3).

4. Después de su uso, suelte el boton de velocidad y retire el accesorio batidor de la parte del motor (1c). Desconecte el dispositivo de una
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toma de corriente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Nunca ponga la parte del motor (1c) en agua y manténgala alejada de la humedad. Antes de limpiar, siempre apague el dispositivo y
desenchufelo de la toma de corriente.

1. Limpie el exterior de la parte del motor (1c) solo con un pafio ligeramente humedecido y pula con un pafio suave y seco.

2. Lave los accesorios desmontables en agua jabonosa, como el eje de la licuadora, el batidor, la cuchilla picadora.

No utilice estropajos para los materiales plasticos. Enjuaguelos con agua limpia y séquelos.

3. No limpie con ningun estropajo abrasivo o lana de acero, ya que esto dafiara el acabado del aparato.

DATOS TECNICOS

Potencia nominal: 600W Voltaje: 220-240V, 50/60Hz

Tiempo maximo de funcionamiento: 15 s, alimentos duros: no méas de 10 s/batidor: 3 min
Tiempo de descanso antes de la reutilizacion del dispositivo: 3min

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo
eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
s 2lmacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

As condi¢des de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e siga sempre as seguintes instrugdes. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O produto s6 deve ser usado em ambientes internos. Nao use o produto para nenhuma
finalidade que nédo seja compativel com sua aplicagéo.

3. Atensdo aplicavel é 220-240V, 50 / 60Hz. Por motivos de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com
o produto. N&o deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo e
estdo cientes dos perigos associados a sua operagéo. As criangas ndo devem brincar com
o dispositivo. A limpeza e a manutenc¢éo do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam realizadas sob
supervisao.

6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o plugue
da tomada segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentag&o !!!

7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢bes de umidade.

8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
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ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente consertar o
produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo que foi feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas para 0 USuario.

10.Nunca coloque o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou mornas ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas. %}
11.Nunca use o produto proximo a combustiveis. %"
12. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisdo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte-o da tomada.

14. Para fornecer protegéo adicional, € recomendado instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de alimentagdo, com corrente residual nominal nao superior a 30
mA. Entre em contato com um eletricista profissional quanto a este assunto.

15. Atroca de acessorios s6 pode ser realizada com o aparelho desligado.

16. As laminas sdo muito afiadas. A maior cautela é oferecida. Antes de substituir os mixers,
desconecte o cabo de alimentagéo da tomada.

17. Use apenas acessorios originais incluidos no escopo de fornecimento.

18. N&o cubra as aberturas de ventilagdo da caixa durante a operagao.

19. Para lavar a caixa, ndo use quaisquer agentes de limpeza pesados [porque eles podem
ser usados [para remover simbolos de informagao gréafica, por ex. Sinais, fotogramas de
adverténcia, etc.

20. Nunca use o aparelho com 6leo ou graxa quente (produtos quentes).

21. Nunca toque com as maos molhadas.

22. O aparelho ndo se destina a triturar gelo, ossos e outros produtos duros, nem a triturar
nozes e cafe.

23. Durante o processo de mistura, nunca coloque as maos ou talheres no recipiente.

24. Observe 0 tempo maximo de operacao ininterrupta da unidade de 15 segundos. Apds o
tempo de operagéo continua de 15 segundos, aguarde 3 minutos antes de ligar a unidade
novamente. Ultrapassar o tempo de funcionamento do aparelho e a auséncia de intervalos
suficientes pode causar danos irreversiveis ao motor.

25. Quando o aparelho estiver sujo, desligue-o da corrente antes de o limpar.

26. Antes da primeira utilizacéo, lave bem e seque o aparelho (ver: Limpeza e manutengao).
DESCRICAO DO PRODUTO

1. LIQUIDIFICADOR

a) Interruptor ON/OFF, velocidade inferior b) Interruptor ON/OFF, velocidade TURBO ¢) peca do motor
d) eixo de mistura (removivel)

2.BATER
a) caixa de velocidades b) batedor
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3. COPO - 600ml

USANDO O DISPOSITIVO

Avarinha é perfeitamente adequada para preparar molhos, sopas, maionese e comida para bebé, bem como para misturar e batidos.
1.Coloque o eixo misturador (1d) na pega do motor (1c). Gire-0 até travar.

2.Coloque o eixo de mistura no copo (3). Em seguida, pressione o botdo velocidade inferior (1a) ou velocidade TURBO (1b).

Durante o processamento, segure sempre o liquidificador com uma mé&o e o copo (3) com a outra.

3. Apds o uso, desconecte o dispositivo da tomada. Remova o eixo misturador (1d) da pega do motor (1c).

USANDO O BISQUEADOR

Batedor: Utilize o batedor apenas para bater natas, bater claras de ovos e misturar esponjas e sobremesas prontas.

1.Coloque o batedor (2b) na caixa de engrenagens (2a). Gire-o até travar.

2.Coloque a pega do motor (1c) no batedor montado.

3.Pressione o botéo de velocidade desejada (1a) ou (1b).

Durante o processamento, segure o liquidificador com uma mao e o copo (3) com a outra.

Para evitar espalhar sempre misture mais contetdo liquido no béquer (3).

4. Apos o uso, solte o botdo de velocidade e remova o acessério batedor da parte do motor (1c). Desconecte o dispositivo de uma tomada
elétrica.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Nunca coloque a pega do motor (1c) na dgua e mantenha-a afastada da umidade. Antes de limpar sempre desligue o aparelho e
desconecte da tomada.

1.Limpe a parte externa da parte do motor (1c) apenas com um pano levemente umedecido e faga o polimento com um pano macio e
S€eco.

2.Lave os acessorios removiveis em agua com sabdo, como o eixo do liquidificador, batedor, lamina picadora.

Né&o use esfregdes para os materiais plasticos. Lave-0os com agua limpa e seque-0s.

3.Nao limpe com esponja abrasiva ou palha de ago, pois isso danificara o acabamento do aparelho.

DADOS TECNICOS

Poténcia nominal: 600W Voltagem: 220-240V, 50/60Hz

Tempo méximo de operagao: 15s, alimentos duros - ndo mais que 10s / batedor: 3min
Intervalo de tempo antes da reutilizagdo do dispositivo: 3min

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I

LT) LIETUVI
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS Prasome
atidZiai perskaityti ir laikytis basimos nuorodos
Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.
1. Prie$ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.
3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, 50/60 Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.
4. Bukite atsargus, kai naudojatés aplink vaikus. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar Zzmonéms, neZinantiems prietaiso, jo naudoti be priezitros.
5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy,
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apie prietaisa, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo nurodyta
saugiai naudotis prietaisu ir jie zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir priziaréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra
6. Baige naudoti gaminj, nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo, laikydami
lizdg ranka. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj. Niekada nenaudokite
gaminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan. Niekada
nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

8. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj reikia
nukreipti | profesionaly aptarnavimo vieta, kad baty galima pakeisti pavojingas situacijas.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu badu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smagj. Norédami j pataisyti, sugadintg prietaisg visada
nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vieta. Visg remontg gali atlikti tik jgalioti techninés
priezidros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingas situacijas
vartotojui.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar alia jy ar virtuvés prietaisy, tokiy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

11. Niekada nenaudokite produkto arti degiyjy medziagu. @
12. Neleiskite laidui kaboti vir$ prekystalio krasto ir neliesti karSty pavirsiy.

13. Niekada nepalikite gaminio prie maitinimo Saltinio be priezidros. Net kai naudojimas
nutriiksta trumpam, i§junkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14. Norint suteikti papildoma apsauga, rekomenduojama | maitinimo granding imontuoti
lieckamosios sroveés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové yra ne didesné kaip 30 mA. Siuo
klausimu susisiekite su profesionaliu elektriku.

15. Priedus galima keisti tik i§jungus prietaisa.

16. ASmenys yra labai astrls. Sidlomas didZiausias atsargumas. Prie$ keisdami maiSytuvus,
iStraukite maitinimo laidg i$ sieninio lizdo.

17. Naudokite tik originalius priedus, kurie yra tiekiami.

18. Darbo metu neuzdenkite ventiliacijos angy korpuse.

19. Dézei plauti nenaudokite jokiy sunkiyjy valymo priemoniy, nes jomis galima pasalinti
grafinés informacijos simbolius, pvz. Zenklai, jspéjamosios fotogramos ir kt.

20. Niekada nenaudokite prietaiso karstu aliejumi ar riebalais (karstais produktais).

21. Niekada nelieskite Slapiy ranky.

22. Prietaisas néra skirtas ledui, kaulams ir kitiems kietiems gaminiams smulkinti ar
rieSutams ir kavai malti.

23. MaiSymo metu niekada nedékite ranky ar stalo jrankiy, | inda.

24. Stebékite maksimaly nepertraukiama jrenginio veikimo laikg 15 sekundziy. Praéjus 15
sekundziy nepertraukiamam veikimui, palaukite 3 minutes, kol vél jjungsite jrenginj. VirSijus
prietaiso veikimo laikg ir nesant pakankamy pertrauky, variklis gali bati negriztamai
sugadintas.

25. Kai purvinas prietaisas, pries valydami, atjunkite ji nuo maitinimo tinklo.
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26. Prie§ pradédami naudoti, kruop$¢iai nuplaukite ir nusausinkite prietaisg (zr. ,Valymas ir
priezitra®).

PREKES APRASYMAS

1. Blenderis

a) ON/OFF jungiklis, mazesnis greitis b) ON/OFF jungiklis, TURBO greitis c) variklio dalis
d) maiSymo velenas (nuimamas)

2. PLAKTI
a)greitiy dézé b) plaktuvas

3. KEPTINE - 600ml

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Rankinis trintuvas puikiai tinka padazams, padaZams, sriuboms, majonezui ir kidikiy maistui ruosti, taip pat maisyti ir pieno kokteiliams
ruosti.

1.Prijunkite maiSymo veleng (1d) prie variklio dalies (1c). Pasukite, kol uzsifiksuos.

2.|dékite maiSymo veleng  stikline (3). Tada paspauskite mygtuka sumazinti greitj (1a) arba TURBO greitj (1b).

Apdorojimo metu viena ranka visada laikykite maiytuva, o kita ranka — stikling (3).

3. Po naudojimo iStraukite prietaisg i$ maitinimo lizdo. Nuimkite maiS§ymo veleng (1d) nuo variklio dalies (1c).

NAUDOJANT SLUOK|

Plakimas: Sluotele naudokite tik grietinélés plakimui, kiauSiniy, baltymy plakimui ir kempiniy bei paruosty deserty maiSymui.
1.Prijunkite plaktuva (2b) prie pavary dézés (2a). Pasukite, kol uzsifiksuos.

2.Pritvirtinkite variklio dal| (1c) prie surinkto plaktuvo.

3. Paspauskite norimo greicio mygtuka (1a) arba (1b).

Apdorojimo metu viena ranka laikykite maiytuva, o kita ranka — stikling (3).

Kad iSvengtuméte pasklidimo, stiklinéje (3) visada jmaiSykite daugiau skyscio.

4. Panaudoje atleiskite greicio mygtuka ir nuimkite plaktuvo prieda nuo variklio dalies (1c). Itraukite prietaisa i§ maitinimo lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Niekada nemeskite variklio dalies (1c) | vandenj ir saugokite nuo $lapios. Prie$ valydami visada iSjunkite jrenginj ir iStraukite kiStuka i$
maitinimo lizdo.

1.Variklio dalies (1c) iSore nuvalykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste ir nupoliruokite minkSta sausa $luoste.

2. Nuimamus priedus nuplaukite muiluotu vandeniu, pvz., mai$ytuvo kota, $luotele, smulkintuvo a$menis.

Nenaudokite plastikiniy medziagy Sveitimo pagalvéliy. Nuplaukite juos $variu vandeniu ir idziovinkite.

3. Nevalykite jokiu abrazyviniu Sveitimo $luoste arba plieno vata, nes tai sugadins prietaiso apdaila.

TECHNINIAI DUOMENYS

Nominali galia: 600W |[tampa: 220-240V, 50/60Hz

Maksimalus veikimo laikas: 15s, kietas maistas- ne ilgiau 10s/plakti: 3min
Laiko pertrauka prie$ pakartotinj {renginio naudojima; 3 min

Ruapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
pA— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU LUDZU,
RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUKSMES

Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta lieto$anas, I0dzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet $adus
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaudgjumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas
del.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta lietojumu.
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3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V, 50 / 60Hz. DroSibas apsverumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.
4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar produktu.
Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas, kas atbild par vinu dro$ibu, uzraudziba vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitas briesmas. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas veic uzraudziba.
6. Kad esat beidzis lietot produktu, vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdakSu no
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!
7. Nekad nelieciet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet ierici
tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet produktu
mitros apstaklos.
8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairttos no bistamam situacijam.
9. Nekad nelietojiet produktu ar bojatu stravas kabeli, ja tas ir nokritis vai bojats cita veida vai
ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var izraisit
elektroSoku. Lai to salabotu, bojato ierici vienmér nogadajiet profesionala servisa vieta. Visus
remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit
bistamas situacijas lietotajam.
10. Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iericu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam. ‘@
11. Nekad nelietojiet produktu degosu tuvuma.
12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas un nepieskarieties karstam virsmam.
13. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, stravas kede ieteicams uzstadtt atlikusas stravas
ierici (RCD) ar atliku$as stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elektriki.
15. Piederumu mainu drikst veikt tikai ar izslégtu ierici.
16. Asmeni ir [oti asi. Tiek piedavata visaugstaka piesardziba. Pirms maisitaju nomainas
atvienojiet stravas vadu no sienas kontaktligzdas.
17. Izmantojiet tikai originalos piederumus, kas ieklauti piegades komplekta.
18. Darbibas laika neaizsedziet ventilacijas atveres korpusa.
19. Korpusa mazgasanai nelietojiet smagus tiriSanas lidzek]us, jo tos var izmantot, lai
nonemtu grafiskas informéacijas simbolus, piem. Zimes, bridinajuma fotogrammas utt.
20. Nekad nelietojiet ierici karstai €llai vai taukiem (karstiem produktiem).
21. Nekad nepieskarieties mitram rokam.
22. lerice nav paredzéta ledus, kaulu un citu cietu izstradajumu sasmalcinasanai vai riekstu
un kafijas mal$anai.
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23. Maisi$anas laika nekad nelieciet rokas vai galda piederumus trauka.

24. levérojiet vientbas maksimalo nepartraukto darbibas laiku 15 sekundes. Péc
nepartraukta 15 sekunzu darba laika pagaidiet 3 minQtes, pirms ierici atkal ieslédzat. lerices
darbibas laika parsniegSana un pietieckamu partraukumu neesamiba var izraisit
neatgriezeniskus motora bojajumus.

25. Kad ierice ir netira, pirms tiriSanas atvienojiet to no elektrotikla.

26. Pirms pirmas lietoSanas rlipigi nomazgajiet un nosusiniet ierici (sk .: TiriSana un
apkope).

PPRODUKTA APRAKSTS

1. Blenderis .

a) IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzis, mazaks atrums  b) ON/OFF slédzis, TURBO atrums c) motora dala
d) maisiSanas varpsta (nonemama)

2. PAUTO
a)parnesumkarba b) putotajs

3. VARZS - 600ml
IERICES IZMANTOSANA

kokteiliem.

1.Pievienojiet maisiSanas varpstu (1d) pie motora dalas (1c). Pagrieziet to, lidz tas ir blokéts.

2.levietojiet maisiSanas varpstu varglazé (3). Pec tam nospiediet pogu, kas samazina atrumu (1a) vai TURBO atrumu (1b).
Apstrades laika vienmér turiet blenderi ar vienu roku un varglazi (3) ar otru roku.

3. Péc lietoSanas atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas. Nonemiet maisi$anas varpstu (1d) no motora dalas (1c).

IZMANTOJOT VISTU

Putotajs: Lietojiet putotaju tikai kréjuma putoSanai, olu baltumu sakulSanai un stiklu un gatavu desertu sajauksanai.

1.Pievienojiet putotaju (2b) pie pamesumkarbas (2a). Pagrieziet to, [idz tas nofikséjas.

2.Pievienojiet motora dalu (1c) samontétajai putotajai.

3.Nospiediet vélama atruma pogu (1a) vai (1b).

Apstrades laika turiet blenderi ar vienu roku un varglazi (3) ar otru roku.

Lai izvairitos no izkliedéSanas, varglazeé (3) vienmér samaisiet vairak skidruma.

4. Péc lietoSanas atlaidiet atruma pogu un nonemiet putotaja uzgali no motora dalas (1c). Atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

TIRISANA UN APKOPE

Nekad nelieciet motora dalu (1c) Gdent un turiet prom no mitra. Pirms tifi$anas vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas.

1.Noslaukiet motora dalas arpusi (1c) tikai ar nedaudz samitrinatu dranu un nopulgjiet ar mikstu, sausu dranu.

2. Nonemamos piederumus, pieméram, blendera varpstu, putotaju, smalcinataja asmeni, nomazgajiet ziepjudent.

Neizmantojiet plastmasas materialu tirianas spilventinus. Noskalojiet tos ar tiru Gdeni un nosusiniet.

3. Netiriet ar abrazivu berzi vai térauda vilnu, jo tas sabojas ierices apdari.

TEHNISKIE DATI
Nominala jauda: 600W Spriegums: 220-240V, 50/60Hz
Maksimalais darbtbas laiks: 15s, ciets &diens- ne ilgaks par 10s / putotajs: 3min
Laika partraukums pirms ierices atkartotas lieto$anas: 3 min
Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepako{umu, ldzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem$anas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas

atkartotu izmantoanu ., Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu
B eizmest sadzives atkritumu konteineral

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED KASUTAMISE TURVALISUSE OLULISED JUHISED PALUN
LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke end edaspidiseks

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmargil.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei vastuta
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vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.

2. Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei thildu
selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240 V, 50/60 Hz. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme
tihendamine Uhe pistikupesaga asjakohane. )

4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS. Seda seadet vdivad ule 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
v0i vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile dpetati seadme ohutut
kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui
nad on Ule 8-aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.

6. Kui olete toote kasutamise l6petanud, vdtke alati pistik pistikupesast kinni hoides drnalt
lahti. Arge kunagi tmmake toitekaablit !

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke toodet
iimastikutingimustes, nagu otsene paikesevalgus véi vihm jne. Arge kunagi kasutage toodet
niisketes tingimustes.

8. Kontrollige toitekaabli seisundit perioodiliselt. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb ohtlike
olukordade valtimiseks poorduda toote asjatundliku teeninduskoha poole.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga, kui see on maha kukkunud vdi
muul viisil kahjustatud véi kui see ei tdéta korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise
parandada, kuna see voib pdhjustada elektrildogi. Selle parandamiseks pddrake kahjustatud
seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kdiki remonditdid saavad teha ainult
volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont v6ib pohjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
10. Arge kunagi pange toodet kuumade vdi soojade pindade ega kdogiseadmete, nagu

elektriahi voi gaasipdleti, lahedale.
11. Arge kunagi kasutage toodet polevate materjalide laheduses. @
12. Arge laske juhtmel rippuda loenduri serva kohal ega puudutada kuumaid pindu.

13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on luhiajaliselt katkestatud, lllitage see vorgust valja, eemaldage toide.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaékvooluseade
(RCD), mille jaékvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Votke selles kiisimuses Gihendust
professionaalse elektrikuga.

15. Lisaseadmeid vdib vahetada ainult siis, kui seade on valja lulitatud.

16. Terad on vaga teravad. Suurimat ettevaatlikkust pakutakse. Enne segistite vahetamist
eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

17. Kasutage ainult tarnete hulka kuuluvaid originaaltarvikuid.

18. Arge katke tootamise ajal korpuse ventilatsiooniavasid.

19. Korpuse pesemiseks arge kasutage raskeid puhastusvahendeid, sest neid saab
kasutada graafiliste infosimbolite, nt. Margid, hoiatavad fotogrammid jne.

20. Arge kunagi kasutage seadet kuuma 6li voi rasva (kuumade toodete) jaoks.
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21. Arge kunagi puudutage margade katega.

22. Seade ei ole mbeldud jaa, luu ja muude kdvade toodete purustamiseks ega pahklite ja
kohvi jahvatamiseks.

23. Segamisprotsessi ajal arge kunagi pange oma kasi ega sodgiriistu anumasse.

24. Jalgige seadme maksimaalset katkematut tddaega 15 sekundit. Parast pidevat 15-
sekundilist todaega oodake 3 minutit, enne kui seade uuesti sisse lllitate. Seadme todaja
Uletamine ja piisavate pauside puudumine voib pdhjustada mootori pdérdumatuid kahjustusi.
25. Kui seade on maardunud, ihendage see enne puhastamist vooluvdrgust lahti.

26. Enne esmakordset kasutamist peske seade pdohjalikult ja kuivatage (vt: Puhastamine ja
hooldus).

TOOTEKIRJELDUS

1. BLENDER

a) ON/OFF luliti, vaiksem kiirus b) ON/OFF liiliti, TURBO kiirus ¢) mootoriosa
d) segamisvll (eemaldatav)

2. VISUTA
a)kaigukast b) vispel

3. KEEDUK - 600ml

SEADME KASUTAMINE

Saumikser sobib suurepéraselt dipikaste, kastmete, suppide, majoneesi ja imikutoidu valmistamiseks, samuti segamiseks ja
piimakokteilide valmistamiseks.

1.Kinnitage segamisvéll (1d) mootoriosa (1c) kiilge. Pddrake seda, kuni see lukustub.

2. Asetage segamisvoll keeduklaasi (3). Seejarel vajutage nuppu, et vahendada kiirust (1a) véi TURBO kiirust (1b).
Tootlemise ajal hoidke alati tihe kdega blenderit ja teise kéega keeduklaasi (3).

3. Pérast kasutamist eemaldage seade vooluvdrgust. Eemaldage segamisvéll (1d) mootoriosast (1c).

VISA KASUTAMINE

Vispelda: Kasuta visplit ainult koore vahustamiseks, munavalgete vahustamiseks ning kasnade ja valmissegu magustoitude segamiseks.
1.Kinnitage vispel (2b) kéigukasti (2a) kiilge. Podrake seda, kuni see lukustub.

2 Kinnitage mootoriosa (1c) kokkupandud vispli kiilge.

3.Vajutage soovitud kiiruse nuppu (1a) vai (1b).

Tootlemise ajal hoidke Uhe k&ega segistist ja teise kdega keeduklaasist (3).

Laialivalgumise valtimiseks segage keeduklaasis (3) alati rohkem vedelikku. B

4. Parast kasutamist vabastage kiirusnupp ja eemaldage vispli kinnitus mootoriosa kiiljest (1c). Uhendage seade vooluvérgust lahti.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Arge kunagi pange mootoriosa (1c) vette ja hoidke eemal marjast. Enne puhastamist lilitage seade alati vélja ja eemaldage pistik
pistikupesast.

1.Puhkige mootoriosa (1c) valjast ainult kergelt niisutatud lapiga ja poleerige pehme kuiva lapiga.

2. Peske eemaldatavaid tarvikuid seebivees, nagu segisti voll, vispel, hakkimistera.

Arge kasutage plastmaterjalide puhastamiseks kiitrimislappe. Loputage neid puhta veega ja kuivatage.

3.Arge puhastage abrasiivse kiitrimispadja voi terasvillaga, kuna see kahjustab seadme viimistlust.

TEHNILISED ANDMED

Nimivéimsus: 600W Pinge: 220-240V, 50/60Hz

Maksimaalne t6daeg: 15 s, kdva toit - mitte kauem kui 10 s / vispeldamine: 3 min
Ajapaus enne seadme taaskasutamist: 3 min

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

R Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

HU) MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALAS
BIZTONSAGAHOZ KERJUK, OLVASSA EL OVATOSAN ES TARTSA A JOVOBENI
REFERENCIAT
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A garancidlis feltételek eltérbek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbél eredd
karokert.

2. A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazasaval.

3. Az alkalmazhat¢ fesziltség 220-240V, 50 / 60Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvalo tobb
eszkozt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.

4. Kérjuk, legyen 6vatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a
termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem ismerik a %
késziiléket, feliigyelet nélkiil hasznalhassak. Y,
5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy az eszkoz
tapasztalata vagy ismerete nélkll hasznalhatjék csak a biztonsagukért felelés személy
feligyelete alatt, vagy ha megtanitottak ket a készulék biztonsagos hasznalatara, és
tisztaban vannak a miikodésével jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készilék tisztitasat és karbantartdsat csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha
8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el dvatosan huzni a csatlakozét a
konnektorbdl tartd kézzel. Soha ne hizza a tapkabelt !!!

7. Soha ne helyezze a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész eszkozt. Soha ne
tegye ki a terméket olyan Iégkori viszonyoknak, mint kozvetlen napfény vagy esé, stb. Soha
ne hasznélja a terméket nedves korulmeények kozott.

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a veszélyes
helyzetek elkerllése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, és cserélje ki.

9. Soha ne hasznalja a terméket sérilt tapkabellel, vagy ha barmilyen modon leesett vagy
megrongalddott, vagy ha nem megfelelden mikodik. Ne prébalja meg sajat maga javitani a
hibas terméket, mert aramutést okozhat. A megrongélddott késziiléket javitas érdekében
mindig forditsa szakszervizbe. Minden javitast csak erre felhatalmazott szervizszakember
végezhet. A helytelenl végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznéld
szamara.

10. Soha ne tegye a terméket forrd vagy meleg feliletekre, vagy olyan konyhai eszkdzokre,
mint az elektromos sUt6 vagy gazégd, vagy azok kozelébe.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel ldgjon a pult szélén, és ne érintse meg a forrd felileteket.

13. Soha ne hagyja felligyelet nélkul a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még akkor
is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a haldzatrdl, huzza ki a
tapfesziltséget.

14. A kiegészité védelem érdekében ajanlatos a maradékaram-eszkozt (RCD) a
féaramkorbe telepiteni, amelynek maradékaram-értéke legfeljebb 30 mA. Vegye fel a
kapcsolatot szakemberrel.

15. A tartozékokat csak kikapcsolt készulékkel szabad cserélni.
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16. A pengék nagyon élesek. A legnagyobb 6vatossag ajanlott. A keverdk cseréje elétt huzza
ki a tapkabelt a fali aljzatbol.

17. Csak eredeti tartozeékokat hasznaljon, amelyek a szallitasi terjedelem részét képezik.
18. Uzem kozben ne takarja le a haz szell6z6nyilasait.

19. A tok mosésahoz ne hasznaljon nehéz tisztitoszert, mert azok felnasznélhatok grafikus
informacids szimbolumok eltavolitasara, pl. Jelek, figyelmeztetd fotogramok stb.

20. Soha ne hasznélja a késziléket forrd olajhoz vagy zsirhoz (forrd termékek).

21. Soha ne érjen nedves kézzel.

22. Akészulék nem alkalmas jég, csont és mas kemény termékek zuzasara, illetve dio és
kavé daralasara.

23. A keverési folyamat sorén soha ne tegye a kezét vagy az evéeszkozoket a tartalyba.

24. Vegye figyelembe az egység maximalis, 15 masodperces megszakitas nélkli mikddési
idejét. 15 masodperces folyamatos lizemidd utan varjon 3 percet, mielétt ujra bekapcsolna
az egységet. A készulék Uzemidejének tullépése és a megfeleld szlinetek hianya
visszafordithatatlan motorkarosodashoz vezethet.

25. Ha a készlilék piszkos, tisztitas elétt huzza ki a halozati csatlakozdt.

26. Az els6 hasznalat elétt alaposan mossa le és szaritsa meg a késziiléket (lasd: Tisztitas
és karbantartas).

TERMEKLEIRAS

1. BLENDER

a) BE/KI kapcsolo, kisebb fordulatszam b) BE/KI kapcsold, TURBO fordulatszam ¢) motorrész
d) keverdtengely (eltavolithato)

2. HABORITAS

a)sebességvaltd b) habverd

3. POHAZ - 600 ml

AKESZULEK HASZNALATA

A botmixer kivaloan alkalmas martasok, szdszok, levesek, majonézek és bébiételek készitésére, valamint turmixok és turmixok
készitésére.

1.Régzitse a keverétengelyt (1d) a motorrészhez (1c). Forgassa el, amig be nem zarédik.

2. Helyezze a keverészarat a f6z6poharba (3). Ezutdn nyomja meg az alacsonyabb sebesség (1a) vagy a TURBO sebesség (1b) gombot.
Afeldolgozas soran mindig tartsa az egyik kezével a turmixgépet, a masik kezével a f6z8poharat (3).

3. Hasznalat utdn huzza ki a késziiléket a konnektorbdl. Tavolitsa el a keverdtengelyt (1d) a motorrészrél (1c).

HAVERO HASZNALATA

Habverd: A habverét csak tejszin habveréséhez, tojasfehérje habveréséhez, piskota és kész desszertek keveréséhez hasznélja.
1.Régzitse a habverét (2b) a sebességvaltdhoz (2a). Forgassa el, amig be nem kattan.

2.Régzitse a motorrészt (1c) az dsszeszerelt habveréhdz.

3.Nyomja meg a kivant sebesség gombot (1a) vagy (1b).

Afeldolgozas soran az egyik kezével fogja meg a turmixgépet, a masik kezével pedig a f6z6poharat (3).

A szétterlilés elkertilése érdekében mindig keverjen tobb folyadékot a fézdpoharba (3).

4. Hasznalat utan engedje el a sebesség gombot, és tavolitsa el a habverét a motorrészrél (1c). Huzza ki a késziléket a konnektorbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Soha ne tegye a motorrészt (1c) vizbe, és tartsa tavol a nedvességtdl. Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a haldzati
csatlakozot.

1.Csak enyhén megnedvesitett ruhaval tordlje le a motorrész (1c) kiilsejét, majd puha, szaraz ruhaval polirozza at.

2. Mossa el a levehet6 tartozekokat szappanos vizben, példaul turmixgep tengelyét, habverjet, apritopengét.

Ne hasznaljon suroloparnat a miianyagokhoz. Oblitse le tiszta vizzel és szaritsa meg dket.

3. Ne tisztitsa semmilyen sUroléanyaggal vagy acélgyapottal, mert ez karositja a kész(ilék felliletét.

MUSZAKI ADATOK
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Névleges teljesitmény: 600W Feszliltség:220-240V, 50/60Hz
Max mlikodési idé: 15 s, kemény étel - legfeljebb 10 s / habverd: 3 perc
Sziinet a késziilék Ujrahasznalata elétt: 3 perc

Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
E dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolé pontjahoz, mert a gépben levék veszélyes

részek, veszedelmesek lehet a kémlylezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell hiizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.

(BS) BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCNOSTI
Uvjeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1.Prije upotrebe proizvoda paZzljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja u jednu utinicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utikaC iz utiCnice koja drzi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost ili kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se zamijenili kako bi se
izbjegle opasne situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod sa o$te¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moZe uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11.Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih sastojaka.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca ili da dodiruje vruée povrSine,
13. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
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14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD)
u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po ovom pitanju
obratite se profesionalnom elektri¢aru.

15. Razmjena pribora moze se vrsiti samo kada je uredaj iskljucen.

16. Lopatice su vrlo ostre. Ponuden je najveci oprez. Pre zamene miksera, izvucite kabl za
napajanje iz zidne uticnice.

17. Koristite samo originalni pribor koji je ukljucen u opseg isporuke.

18. Ne prekrivajte otvore za ventilaciju u kucistu tokom rada.

19. Za pranje kucista nemojte koristiti teSka sredstva za CiS¢enje jer se njima mogu ukloniti
graficki simboli informacija, npr. Znakovi, fotogrami upozorenja itd...

20. Nikada ne upotrebljavajte uredaj za vruce ulje ili masnocu (vruce proizvode).

21. Nikada ne dodirujte mokrim rukama.

22. Uredaj nije namijenjen za drobljenje leda, kostiju i drugih tvrdih proizvoda niti za
mljevenje oraha i kafe.

23. Tokom postupka mijeSanja, nikada ne stavljajte ruke ili pribor za jelo u posudu.

24. Pridrzavajte se maksimalnog vremena neprekidnog rada jedinice od 15 sekundi. Nakon
neprekidnog vremena rada od 15 sekundi, pri¢ekajte 3 minute prije ponovnog ukljucivanja
jedinice. PrekoraCenje radnog vremena uredaja i odsustvo dovoljnih prekida moze dovesti
do nepovratnih oste¢enja motora.

25. Kad je aparat prijav, iskljucite ga iz elektricne mreze prije CiScenja.

26. Prije prve upotrebe, temeljito operite i osuSite aparat (pogledajte: CiScenje i odrzavanje).
OPIS PROIZVODA

1. BLENDER

a) ON/OFF prekidag, niza brzina b) ON/OFF prekida¢, TURBO brzina c) motorni dio
d) osovina za mijeSanje (uklonjiva)

2. MUCI
a) mjenjac b) metlica

3. CULA - 600m!

KORISCENJE UREDAJA

Rucni blender je savrSeno prikladan za pripremu umaka, umaka, supa, majoneza i hrane za bebe, kao i za miksanje i milkshake.
1. Pri¢vrstite osovinu za mijeSanje (1d) na dio motora (1c). Okrenite ga dok se ne zaklju¢a.

2. Stavite osovinu za mijeSanje u ¢adu (3). Zatim pritisnite dugme nize brzine (1a) ili TURBO brzine (1b).

Tokom obrade uvijek drzite blender jednom rukom, a ¢asu (3) drugom rukom.

3. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz elektricne uticnice. Skinite osovinu za mije$anje (1d) s dijela motora (1c).

UPOTREBA WHISK

Mutilica: Koristite metlicu samo za $lag, mucenje belanca i miksanje sundera i gotovih deserta.

1. Priévrstite mjeSalicu (2b) na mjenjac (2a). Okrenite ga dok se ne zakljuca.

2. PriCvrstite motorni dio (1c) na sastavljeni pjenjac.

3.Pritisnite dugme Zeljene brzine (1a) ili (1b).

Tokom obrade, jednom rukom drzite blender, a drugom ¢asu (3).

Da biste izbjegli Sirenje, uvijek mijesajte vise te¢nog sadrzaja u ¢asi (3).

4. Nakon upotrebe otpustite dugme za brzinu i uklonite dodatak za mucéenje sa dela motora (1c). Iskljucite uredaj iz elektricne uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Nikada ne stavljajte dio motora (1c) u vodu i drZite ga dalje od viage. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj i izvucite utikac iz utiénice.
1.0brisite vanjski dio motora (1c) samo malo naviazenom krpom i polirajte mekom suhom krpom.

2. Operite odvojivi pribor u vodi sa sapunom, kao $to je osovina blendera, metlica, oStrica sjeckalice.

Nemojte koristiti jastucice za ribanje za plasti¢ne materijale. Isperite ih Cistom vodom i osusite.

3. Nemojte Cistiti abrazivnim jastuci¢ima za ribanje ili Eelicnom vunom, jer ¢e to ostetiti zavrSnu obradu uredaja.
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TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga: 600W Napon: 220-240V, 50/60Hz

Maksimalno vreme rada: 15s, tvrda hrana - ne duze od 10s / mutilica: 3min
Vremenska pauza prije ponovne upotrebe uredaja: 3min

plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za
ﬁ predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
|

(RO) ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTA VIITORA

Conditiile de garantle sunt dlfente daca d|sp02|t|vul este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, 50 / 60Hz. Din motive de sigurantd, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.

4. Va rugam sa fiti prudenti atunci cand utilizati copiii. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca
fara supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si
sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub @
supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza de alimentare care tine priza cu mana. Nu trageti niciodata cablul de
alimentare !!!

7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directé a soarelui sau ploaia,
etc. Nu folositi niciodatd produsul in conditii de umiditate.

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

9. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati s&
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

10. Nu puneti niciodaté produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
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aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

11. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

12. Nu lasati cablul s& atdrne peste marginea blatului sau s& atinga suprafete fierbinti.

13. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati alimentarea.

14. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu curent rezidual nominal nu mai mare de
30 mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta privinta.

15. Schimbul de accesorii poate fi efectuat numai cu dispozitivul oprit.

16. Lamele sunt foarte ascutite. Se ofera cea mai mare precautie. Inainte de a inlocui
mixerele, deconectati cablul de alimentare de la priza de perete.

17. Folositi doar accesorii originale care sunt incluse in furnizarea.

18. Nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa in timpul functionérii.

19. Pentru spalarea carcasei, nu utilizati agenti de curatare grei, deoarece pot fi folositi
pentru a elimina simbolurile de informatii grafice, de ex. Semne, fotograme de avertizare etc.
20. Nu folositi niciodata aparatul pentru ulei sau grasime fierbinte (produse fierbinti).

21. Nu atingeti niciodata cu mainile umede.

22. Aparatul nu este destinat zdrobirii ghetii, oaselor si a altor produse dure sau pentru
macinarea nucilor si a cafelei.

23. In timpul procesului de amestecare, nu puneti niciodata méainile sau tacamurile in
recipient.

24. Respectati timpul maxim de functionare neintrerupt al unitatii de 15 secunde. Dupa
durata de functionare continua de 15 secunde, asteptati 3 minute inainte de a porni din nou
unitatea. Depasirea duratei de functionare a aparatului si absenta unor pauze suficiente pot
duce la deteriorarea ireversibila a motorului.

25. Céand aparatul este murdar, scoateti-l de la retea inainte de curatare.

26. Inainte de prima utilizare, spalati bine si uscati aparatul (vezi: Curatare si intretinere).
DESCRIERE PRODUS

1. BLENDER

a) Comutator ON/OFF, turatie inferioara b) Comutator ON/OFF, turatie TURBO c) parte motor
d) arbore de amestecare (detasabil)

2.BOTA
a) cutie de viteze b) tel

3. PAHAOR - 600ml

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Blenderul de mana este perfect potrivit pentru prepararea de sosuri, sosuri, supe, maioneze si alimente pentru copii, precum si pentru
amestecare si milkshake-uri.

1.Atasati arborele de amestecare (1d) la partea motorului (1c). Rotiti-l pana cand este blocat.

2.Puneti axul de amestecare in pahar (3). Apoi apasati butonul viteza inferioara (1a) sau viteza TURBO (1b).

In timpul procesérii, tineti intotdeauna blenderul cu 0 ména si paharul (3) cu cealaltd mana.

3. Dupa utilizare, deconectati dispozitivul de la o priza. Scoateti arborele de amestecare (1d) din partea motorului (1c).

UTILIZAREA BITULUI
Bata: Folositi telul doar pentru frisca, baterea albusurilor si amestecarea buretiilor si a deserturilor gata preparate.
1.Atasati telul (2b) la cutia de viteze (2a). Rotiti-l pana se blocheaza.
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2.Atasati piesa motorului (1c) la telul asamblat.

3.Apasati butonul de viteza dorita (1a) sau (1b).

In timpul procesarii, tineti blenderul cu 0 méana si paharul (3) cu cealaltd mana.

Pentru a evita raspandirea, amestecati intotdeauna mai mult continut lichid in pahar (3).

4. Dupa utilizare, eliberati butonul de viteza si scoateti accesoriul bateriei din partea motorului (1c). Deconectati dispozitivul de la o priza.

CURATENIE SI MENTENANTA .

Nu puneti niciodata piesa motorului (1c) in apa si tineti departe de uda. Inainte de curatare, opriti intotdeauna dispozitivul si deconectati-|
de la priza.

1.Stergeti exteriorul partii motorului (1c) doar cu o carpa usor umezita si lustruiti cu o carpa moale si uscata.

2.Spalati accesoriile detasabile in apa cu sapun, cum ar fi tija blenderului, telul, lama tocatorului.

Nu utilizati tampoane de curatat pentru materialele plastice. Clatiti-le cu apa curata si uscati-le.

3. Nu curatati cu vreun tampon abraziv sau vata de otel, deoarece acest lucru va deteriora finisajul aparatului.

DATE TEHNICE

Putere nominala: 600 W Tensiune: 220-240 V, 50/60 Hz

Timp maxim de functionare: 15 secunde, mancare tare - nu mai mult de 10 secunde / bate: 3 minute

Pauza inainte de reutilizarea dispozitivului: 3min
Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in'recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor.

Dispozitivul electric trebuie transmis n asa fel incét sé se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
mEmmmmn  SCOase §i fransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

CZ) CESKY

BEZPECV)NVOSV'I'N[ PQDMiNKY leJI_IEZITE POKYNY K BEZI?ECNOSTI POUZITi PROSIM
POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI

Zaruéni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcelim.

1. Pfed pouzitim produktu si peclivé pfectéte a vZzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neni odpovédny za Skody zplsobené nespravnym pouZitim.

2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k Gc¢elim, které nejsou
kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, 50/60 Hz. Z bezpecénostnich divodu neni vhodné pfipojit
k jedné zasuvce vice zafizeni.

4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zarizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni o bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeCi spojenych
s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto €innosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Jakmile dokonCite pouZzivani produktu, vzdy nezapomente opatrné vytdhnout zastrcku
ze zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Napéjeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni nikdy neponofujte do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé slune¢ni svétlo nebo dést atd. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél
by byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpecnym situacim.
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9. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Nepokou$ejte se opravit vadny
vyrobek sami, protoze by to mohlo vést k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni
vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani
servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, muze uzivateli zpUsobit
nebezpecné situace.

10. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo na kuchyriské spotfebice,
jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.

11. Viyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pfes hranu pultu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouZivani
na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.

14. Z duvodu zajisténi dalsi ochrany se doporucuje instalovat do vykonového obvodu
zafizeni na ochranu proti zbytkovému proudu (RCD), jehoz jmenovity zbytkovy proud
nepresahuje 30 mA. V této véci kontaktujte profesionalniho elekirikare.

15. Vymenu prisluSenstvi Ize provadét pouze pfi vypnutém zafizeni.

16. Cepele jsou velmi ostré. Je poskytovana nejvyssi opatrnost. Pfed vyménou mixaznich
pultl odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

17. PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi, které je souCasti dodavky.

18. Béhem provozu nezakryvejte ventilacni otvory v krytu.

19. K myti kuffiku nepouZzivejte zadné tézké Cistici prostredky, protoze je Ize pouZit k
odstranéni grafickych informacnich symbolt, napf. Znacky, vystrazné fotogramy atd.

20. Nikdy nepouzivejte pfistroj na horky olej nebo mastnotu (horké vyrobky).

21. Nikdy se nedotykejte mokrych rukou.

22. Pristroj neni ur€en k drceni ledu, kosti a jinych tvrdych produkti nebo k mleti ofechu a
kavy.

23. Béhem procesu michani nikdy nedavejte do nadoby ruce nebo pfibory.

24. Dodrzujte maximalni nepferuSovanou provozni dobu jednotky 15 sekund. Po nepfetrZité
dobé provozu 15 sekund pockejte 3 minuty, nez jednotku znovu zapnete. PrekroCeni
provozni doby spotfebite a absence dostatecnych prestavek mize vést k nevratnému
poskozeni motoru.

25. Pokud je spotrebiC znecistény, pred Cisténim jej odpojte od elektrické site.

26. Pied prvnim pouzitim spotfebi¢ dikladné umyjte a osuste (viz: Cisténi a tdrzba).

POPIS VYROBKU

1. MIXER

a) vypina¢ ON/OFF, nizsi rychlost  b) vypina¢ ON/OFF, rychlost TURBO ¢) motorova ¢ast
d) mixovaci hfidel (vyjimatelna)

2. SLEHAME
a)prevodovka b) metla

3. KADINA - 600m|

POUZIVANI ZARIZENI

Tycovy mixér se perfektné hodi pro pfipravu dipti, omacek, polévek, majonéz a kojenecké vyZzivy, stejné jako pro mixovani a mlécné
koktejly.
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1. Pripojte mixovaci hfidel (1d) k ¢asti motoru (1c). Otacejte jim, dokud se nezajisti.

2. Umistéte mixovaci hfidel do kadinky (3). Poté stisknéte tlaCitko nizsi rychlost (1a) nebo rychlost TURBO (1b).
Béhem zpracovani vzdy drzte mixér jednou rukou a kadinku (3) druhou rukou.

3. Po pouziti odpojte zafizeni ze zasuvky. Vyjméte mixovaci hfidel (1d) z motorové €asti (1c).

POUZITI $lehage

Slehaci metla: Slehaci metlu pouZivejte pouze na $lehani smetany, Slehani bilkii a michani pigkotd a hotovych dezertd.
1.Pfipevnéte Slehaci metlu (2b) k pfevodovce (2a). Otacejte, dokud se nezajisti.

2.Pipevnéte motorovou &ast (1c) k sestavené metle.

3. Stisknéte tlacitko pozadované rychlosti (1a) nebo (1b).

Béhem zpracovani drzte mixér jednou rukou a kadinku (3) druhou rukou.

Aby se zabranilo rozliti, vzdy smichejte v kadince vice tekutého obsahu (3).

4. Po pouziti uvolnéte tlacitko rychlosti a sejméte Slehaci nastavec z motorové ¢asti (1c). Odpojte zafizeni ze zasuvky.
CISTENI A UDRZBA

Nikdy neponofujte ¢ast motoru (1c) do vody a chrarite pfed mokrem. Pred Cisténim vzdy vypnéte zafizeni a vytahnéte zastréku ze zasuvky.
1.0tfete vnéjSi Cast motorové Easti (1c) pouze mirné navihéenym hadfikem a vylestéte mékkym suchym hadfikem.

2. Omyjte odnimatelné prisluSenstvi v mydlové vodeé, jako je ty¢ mixéru, Slehaci metla, sekacek.

Na plastové materialy nepouZivejte draténky. Oplachnéte je Cistou vodou a osuste.

3. Necistéte abrazivni draténkou nebo draténkou, protozZe by dolo k podkozeni povrchové upravy spotfebice.

TECHNICKA DATA

Jmenovity vykon: 600W Napéti:220-240V, 50/60Hz

Maximalni doba provozu: 15s, tvrdé potraviny- ne déle nez 10s/Slehaci metla: 3min

Casova prestavka pred opétovnym pouitim zafizeni: 3 min

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky

pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného
mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKU

YCNOBWA BE3OMNACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKL W MO BE3OMNMACHOCTH
MCMNONL30BAHUSA NOXANYUCTA, MPOYUTANTE BHAMATESNIBHO Y COXPAHWUTE
ANA NCNONIb3OBAHNA B BYAYLLEM.

YCroBWs rapaHTUW UHbIE, ECAIM YCTPOMCTBO UCMOMb3YEeTCs B KOMMEPYECKUX LIENsiX.

1. MNepep ncnonb3oBaHWEM NPOLYKTa BHAMATENLHO MPOYTUTE 1 BCeraa cobntopante
cnepytoLme UHCTPYKLUmMK. [pon3BoauTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTYU 3a Nto6on yLepo,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HeNPaBMIbHOMO UCMOMNb30BaHUS.

2. /13apenue MoXHO MCNonb30BaTh TOMbKO B MOMeELLEHUU. He ncnonb3yinte npoaykT Ans
Kakux-nnbo Lienei, HeCOBMECTUMBIX C €ro NPUMEHEHUEM.

3. npumeHnmoe HanpsxeHne 220-240 B, 50/60 I'u. Mo coobpaxeHnam 6e3aonacHoCTM
HeL,enecoobpasHo NOAKMIYaTb HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3ETKE.

4. 6yabTe OCTOPOXHbI NPW UCMOMNb30BaHUK C AeTbMUW. He no3sonsiTe A4eTSM urpathb C
nsgenvem. He no3BonsmTe getam unv nNioasm, He 3HaKOMbIM C YCTPOCTBOM,
ncnonb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. NMPEQYNPEXAEHWUE: 310 yCTPOMCTBO MOTYT UCMONL30BaTh AETW CTapLue 8 neT u nuua
C OrpaHN4EHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMIA UMM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMY, @
Takke nuua 6e3 onbiTa MK 3HaHWI YCTPOCTBA TONBKO Nof HabnoaeHeM nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, UK eCv OHK ObIN NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
Be3onacHoOM 1Cnonb30BaHUM YCTPOMCTBA M 0CBEAOMIEHbI 06 OMAaCHOCTAX, CBA3AHHBIX C €ro
“cnonb3oBaHWeM. [1eTu He JOMKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM. [leTi He JOMKHbI YACTUTD U
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obcnyxuBaTh YCTPOMCTBO, €CIN UM HE UCMOMNHUIMOCH 8 NET 1 3TU AeCTBMSA He
BbINOMHATCS NOA NPUCMOTPOM B3POCTbIX.
6. Mo OKOHYaHMKM MCMONb30BaHWSA NPOAYKTa BCeraa He 3abbiBailTe OCTOPOXHO BbIHUMATb
BUITKY 13 PO3ETKM, YOEPXKMBas ee pykon. Hukorga He TaHUTe 3a LWHYp nutaHus !
7. Hukoraa He onyckaiTe CeTeBOWA LUHYP, BUNKY WK BCe YCTPOCTBO B Body. Hukorga He
noasepranTe NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCEPHbIX YCMOBUI, TaKX Kak NPSIMON COITHEYHbIN
cBeT, Joxab v T. [l. Hukorga He ncnonb3ynTe NpogyKT BO BAXHbIX YCNOBUSAX.
8. Meproanyeckn NnpoBepsiTe COCTOSHNE kabens nuTaHus. Ecnu WwHyp nutaHns @
MOBPeXAeH, NPOAYKT CriedyeT 3aMeHUTb B CieLuann3MpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,
4TO6bI M36€XaTb ONacHbIX CUTyaLINIA.
9. Hukoraa He Mcnonb3ayinTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM NUTAHWS, eCIn ero
YPOHMNW, NOBPEANAN UHBIM 0OPa30M, UK €CI OH He paboTaeT JomKHbIM 0bpasom. He
NbITANTECH CAMOCTOSATESIbHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCTPABHbIA NPOAYKT, NOCKOSIbKY 3TO
MOXET NPUBECTM K NOPAXEHWIO ANEKTPUYECKM TOKOM. Bceraa oTnpaBnsanTe NoBpexneHHoe
YCTPOMCTBO B CreuuanmsnpoBaHHbIiA CEPBUCHBIN LIEHTP AN ero peMoHTa. PEMOHT MoxeT
ObITb BbIMOMHEH TOMBKO aBTOPWU30BAHHbLIMM CrieLanucTamu CepBUCHON CIyxOb.
HenpaBubHO BbIMOSTHEHHbBIA PEMOHT MOXET CO34aTb ONacHble CUTyauun Ans
nonb3oBaTens.
10. Hukorga He knaguTe u3genue Ha ropsyue Unu Tensble NOBEPXHOCTU UK KYXOHHbIe
NpubopsbI, TaKk1e Kak aneKkTpuyeckas AyXoBKka Unv rasoBasi roperka, Uin psaom ¢ HUMM.
11. Hukoraa He ucnonb3ynTe NPOAYKT PSAOM C FOPHYUMIA BELLECTBAMU.
12. Cnepute 3a TeM, 4TOObI LLHYP HE CBELUMBANCS C Kpasi NpUiaBka MW Kacancs ropsymx
NOBEPXHOCTEN.
13. Hukoraa He ocTaBnsanTe Uagenve NOAKMOYEHHbIM K UCTOMHUKY NUTaHWs 6e3 npucmoTpa.
[laxe ecnu ucnonb3oBaHne NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPeMs, OTKITIOYMTE ero OT CeTw,
OTKIHOYUTE NMUTAHKE.
14. [Ins o6ecneyeHmns JONOMHUTENBHON 3aLMUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb B LiEnK
MUTaHWS YCTPONCTBO OCTAaTOYHOrO Toka (Y30) ¢ HOMMHAMbHLIM OCTATOYHBIM TOKOM He
Bonee 30 MA. lNo atomy noBoay obpaTuTech K NPOHECCHOHANBHOMY SNEKTPUKY.
15. O6MeH akceccyapoB MOXET NPOM3BOANTLCA TOMBKO NPU BbIKIIKOYEHHOM YCTPOCTBE.
16. Ile3Bust 04eHb ocTpble. [peanaraeTcs BbiCoYanLLas OCTOPOXHOCTL. epes 3amMeHow
MWKCEPOB OTKIMKOYUTE LUHYP NUTaHUS OT PO3ETKM.
17. Vicnonb3ayinTe TONMbKO OpUriHaribHble akceccyapbl, BXOAALLME B KOMMMEKT NOCTaBKU.
18. He 3aKkpbiBaiTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS B KOPMyCe BO BpeMs paboTbl.
19. [Ins MbITbS KOpMyca He UCTONb3YNTE TSXKESbIe YUCTSALLME CPeaCTBa, Tak Kak OHW MOryT
MCNONb30BaTLCA ANS yAaneHns rpanyeckmx MHPOPMaLMOHHbLIX CUMBOSIOB, HaNpUMep
3Haku, npeaynpexaatowme otorpacuv u 1. [.
20. Hukorga He ncnonb3aynte npubop Ans paboTbl C ropsMMM MacioM Uim Xupom (ropsumne
NPOAYKTbI).
21. Hukorga He npukacainTecb MOKpbIMU pyKami.
22. YCTPOWCTBO He NpeHa3sHayeHo Ans U3MenbYeHns Nbaa, KOCTen 1 Apyrux TBEpAbIX
NPOAYKTOB, @ TaKKe A1 U3MeNTbYEHUS OPEXOB U Kodhe.
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23. Bo Bpems nepeMeLLnBaHmns HUKOr4a He KnaguTe pyku Uin CTonoBble npubopsb B
EMKOCTb.

24. CobrioganTte MakcumanbHoe Bpemst HenpepbiBHOM paboTbl arperata 15 cekyHa. Mo
ncTedeHnn 15 cekyHa HenpepbIBHOM paboThbl NOLOXKAMTE 3 MUHYTLI, NPEXae YeM CHoBa
BKIHOYMTb YCTPOWCTBO. [peBbieHe BpeMeHu paboTbl npubopa 1 0TCyTCTBME
[OCTaTOYHbIX NEPEPLIBOB MOXET NPUBECTM K HEOOPATUMbIM NOBPEXAEHWUAM ABUraTENS.
25. Ecnn npubop 3arpsisHeH, OTKMOYUTE ero OT CETU nepes YUCTKOM.

26. Mepep nepBbIM MCMONb30BAHWEM TLLATENBHO BbIMbITb W BbICYLINTL NPUOOP (CM .
Unctka 1 yxon).

OMUCAHWE MPOLYKTA

1. BIIEHAEP

a) MNepexntovatens BKI/BbIKI, Hu3kas ckopocts  b) Mepekntovatens BKI/BbIKI, ckopocts TYPBO C) MOTOpHas YacTb
r) cMecuTenbHbIi Ban (CbeMHbIN)

2. BEHTUNALMA
a) pegykTop 6) BeHumK

3. CTAKAH - 600mn

NCMONL3OBAHNE YCTPOMCTBA

MorpyxHoi 6rieHaep naeanbHO NOLXOANT AN NPUrOTOBNEHUS AUMOB, COYCOB, CyrOB, MalioHe3a 1 [JeTCKOro NUTaHus, a Takke Ans
CMELLMBAHWS! U MOMOYHbIX KOKTEANEA.

1. NMpucoennHuTe Ban cmecutens (1d) k MoTopHoi YacTm (1c). MoBopaynBaliTe ero o Tex nop, noka oH He GyaeT 3abnokvpoBaH.

2. MomecTuTe Ban cmMecuTens B CTakaH (3). 3aTem HaXMUTE KHOMKY NOHVxeHHoi ckopocTy (1a) unn TYPBO ckopoctu (16).

Bo Bpemsi 06paboTku Bcerga aepxuTe BneHaep ofHoM PyKoi, a MEpHbIN cTakaH (3) — ApYrol pyKoil.

3. MNocne ncnonb3oBaHNs OTKMOUMTE YCTPONCTBO OT arneKTpudeckoit podeTkn. CHuMuTe Ban cmecutens (1d) ¢ moTopHoi yactm (1c).

MCMONB3OBAHME BEHYMKA

BeHumk: Mcnonb3ayitte BEHUNK TONBKO ANt B3OMBAHWS CIIMBOK, B3OMBaHWS AM4HbIX GENKOB 1 CMeLLBaHUS GUCKBUTOB U TOTOBbIX [JECEPTOB.
1.MpukpenuTe BeHuMK (2b) k penykTopy (2a). MoBepHUTE €ero, NMoka OH He 3admKcupyeTcs.

2. MpucoeanHuTe MOTOPHYIO YacTb (1¢) k COBpaHHOMY BEHUMKY.

3. HaxmuTe KkHonky enaemoli ckopocTu (1a) unm (1b).

Bo Bpems obpaboTku fiepxuTe 6rieraep O[HON PYKOW, @ MepHbIN CTakaH (3) — Apyron pyKkoi.

Bo n3bexaHue pacTekaHus Bceraa cMeLUvBaliTe 60mbLue XUAKOCTU B cTakaHe (3).

4. Mocne 1cnonb3oBaHUs OTMYCTUTE KHOMKY CKOPOCTY 1 CHUMUTE HAcaiKy-BEHYMK C MOTOPHOIA YacT (1c). OTKMouMTe YCTPOMCTBO OT
PO3ETKM.

YNCTKA 1 OBCINYXXBAHWE

Hukorza He norpyxalite MOTOPHYI0 YacTb (1¢) B BOAY 1 AepxuTe ee nodansblue OT Bnaru. [epes 04nCTKON BCeraa Bblkntovaite
YCTPOIICTBO W BbIHUMAITE BUTKY U3 PO3ETKN.

1. TpoTpKTe MOTOPHYI0 YacTb (1C) CHapYXK TONBKO Crierka BNIaXHOM TKaHb U OTNONMPYNTE MAKOHA CYXOM TKaHbHO.

2. BbIMoliTe CbeMHble akceccyaphbl B MblfbHO BOAE, Takve kak Ban Gneraepa, BEHUMK, HOX N3MenbynTens.

He ncnonb3yiite rybku Ans YMCTKM NNAcTUKOBbIX MaTepuanos. MpoMOATE 1X YNCTON BOAOW U BbICyLLMTE.

3. He uncTute npnbop abpasneHbIMK rybkamu nm cTanbHON MOYankom, Tak kak aTo MOXeT NOBPeATL OTAENKy npubopa.

TEXHWYECKME JAHHbIE

HomuHanbHas mowHocTs: 600 BT Hanpsikenue: 220-240 B, 50/60 Iy

MakcumanbsHoe Bpems paboTbl: 15¢, TBepaas nuua - He 6onee 10c / B3buBaHue: 3MuH
MepepbIB nepe NOBTOPHBIM UCMOMNb30BAHWEM YCTPONCTBA: 3 MUH.

peaepByap Ans nnactMacchl. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAA0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaXOAsLUMECSB
YCTPOICTBEONACHBIE COCTABNSAIOLLME MOTYT SBMATLCS YrPO30M NS OKPYXKAKOLLEN Cpeabl. INEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Haflo NepeaaTh Takim
06pa3om, 4tobbl OrpaHNmTL ero MoBTOpHOE yroTpebneHue 1 cnonbosaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaxoAATcs Batapen, X HaJo BbITAHYTb U

ﬁ 3aboTsich 06 okpyxatoLLel cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepdanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuk (PE) BbikuaaTh B
BN 1cpepaTh B TOUKY XpaHeHUs OTAENLHO. YCTPOIICTBO He BbIKWAAT B peaepByap ANs KOMMyHambHbIX OTXOA0B!
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GR) EANAANA

OPOI AZQAAEIAY ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZDAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAQOPA
O1 6pol eyyunang eival dIAQOPETIKOI, EAV N GUOKEUN XPNOIUOTIOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.
1. TlpIv XpnOIUOTIOINCETE TO TTPOIdV, DIABACTE TIPOTEKTIKA KOl AKOAOUBAOTE TTAvVTA TIG
akdAoubeg 0dnyiec. O KataokeuaaTAg Bev QEPEI Kapia euBivn yia TuxOv {NHIES Adyw KOKIS
Xpnang.
2. To TpoiGV XpnolyoTolEiTal JOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUGS. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV
yI0 0TT0I0VOATIOTE OKOTTO TTOU OEV €ival GUUBATO PE TNV EQAPHOYT TOU.
3. H1oxUouoa taon eivar 220-240V, 50 / 60Hz. Na Adyoug acaAeiag, dev gival owaTd va
OUVOEDETE TIOANEG OUOKEUEC O€ pia Trpidal.
4. MNpoaoégre 61av xpnolyotolcite TaIdid. Mnv a@ivete Ta Taidid va Taifouv e To TTPoioV.
Mnv a@rvete TTaidId ) dropa ou dev yVwpilouv T CUCKEURA va T XPNOIHOTIOIOUV XWPI§
ETiBAeYN.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr) n ouokeur| ptropei va xpnoigotroinBei amod maidid dvw Twy 8
ETWV KAl ATOHA PE PEIWPEVN CWHATIKA, a1oBnTnpIaKr i diavonTikA IKavoTnTa, 1) droua
XWPIG EUTTEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAG, HOVO UTTO TNV €TiBAEWN €VOC atduou TTou gival
UTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIA TOU, 1) €AV EVNUEPWONKAVY YIa TNV AGQAAT XPrOT TNG CUOKEURG
Kal yvwpiCouv Toug KIVOUVOUG TTou guvdEovTal e TN AeiToupyia TnG. Ta Taidid dev TTPETTE
va Traiouv We T ouokeun. O KaBapiopdg Kai n ouVTAPNON TS CUOKEUNS dev TTPETTEN va
TTpaypaToTToIouvVTal atmd TaIdId, EKTOG €AV gival Avw Twv 8 ETWV Kal 01 dpaaTnPIOTNTES
AUTEG TTPAYMATOTTOIOUVTAI UTTO TV ETTIRAEWN.
6. AQOU TEAEIWOETE PE TN XPAOT TOU TIPOIGVTOG, BUUNBEiTe va agaipeite amaAd 1o @I amd
TV Tpida KpatwvTag TV Tpida e 1o XEp oag. Mnv TpaBdre Toté To kaAwdio Tpopodoaiag
1]
7. MNoté pnv TomoBeteite T0 KAAWDIO TPOYOdOTIAC, TO BUCUA I} OAOKANPN TN GUCKEUN OTO
vepo. MoTé pnv ekBETETE TO TIPOIOV OTIC ATHOTPAIPIKES TUVONKEG, OTTWG APETO YWG TOU
AAIou i Bpoxr| K.ATT. T1OTE Pnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ UYPEC TUVORKEG.
8. EAEyxete TrePI0dIKA TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0Q0dOTIaC £XEI UTTOOTEI {NId, TO TTPOIGV TTPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKY
TOTT00ETia YIa AVTIKATAOTACON TTPOKEIUEVOU VO ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATOOTACEIG.
9. Mot unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV WE KATEOTPAMMEVO KAAWDIO TPOYOdOTiag 1) €AV EXEl
TIECEI 1) KATAOTPAQET e 0TToI0VONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £V OV AcIToupyEi owaoTd. Mnv
TTPOCTIOBACETE VA ETTIOKEUACETE POVOI 0AG TO EAATTWUATIKG TTPOIdV yiaTi PTTopei va
TPOKaAETEl NAekTpOTTANEia. MAvVTa VO YETATPETTETE T KATEOTPAWMEVN CUCKEUN O€
emmayyeAparikr Tommobeaia yia va v emokeudoete. OAeg 01 ETTIOKEUEC UTTOPOUV Va Yivouv
p6vo amd egouaiodotnuévoug erayyeAuatieg o€pPIc. H emiokeur) Tou yive e0Qaluéva
MTTOPET va TIPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG KOTOOTACEIS YIO TOV XPAOTH.
10. Mot pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIGV ETTAVW A KOVTA OTIC (EOTEC R BEPUES EMIQAVEIES Ry OTIC
OUOKEUEG KouGivag OTTwG 0 NAEKTPIKOS YOUPVOS 1} 0 KAUGTAPAG OEPiOU.
11. T10TE PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA 0€ KAUOIUAL.
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12. Mnv a@rvete 10 KOAwDIO va KPEPETAI TIAVW ATTO TV AKEN TOU WETPNTA 1) va ayYideTe
(EOTEG EMIQAVEIEC.

13. Mnv a@rvete ToTé 10 TIPOIOV GUVOEDEPUEVO OTNV TINYH TPOPODOCIAG XWPIG ETTIBAEYN.
Axbpa kai étav n xpAon SIOKOTITETAI YIa PIKPO XPOVIKG dIACTNHA, ATIEVEQYOTTOINTTE TV
atmo 10 diKTUO, OTTOGUVOEDTE TO PEUNA.

14. Mpokelpévou va Tapéxetal TPdoBeTn TTpoaTATia, CUVIOTATAI ) EYKATAOTACN CUOKEUNS
peuparog utroAeiupdTwy (RCD) 010 KUKAWWA 10XU0G, e OVOUAOTIKNA évTaan UTTOAEITTOHEVOU
peUpaTog Ox1 peyahiTepn amod 30 mA. EmiKovwvAoTE Pe Tov eTTayyeAuarTia nAeKTpoAdyo o€

auté 10 BEpa.
15. H avtaAayh ageooudp ptropei va TpayuaToTroinbei JOvVo e TN GUOKEUR
QTTEVEPYOTTOINMEVT.

16. O1 Aemideg ivar TTOAU aixunpég. Mpoa@épetal n PeyaAitepn poaoxh. Mpiv
QVTIKATAOTAOETE TOUG OVOMIKTAPES, ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO TpoYodoaTiag atd Tnv Trpilal.
17. Xpnoiyotolgite pdvo yvhoia ageooudp Trou TrepIAauBAvovTal aTo Tedio TTapoxng.

18. Mnv kaAUTITETE TA AVOiyUaTa £C0EPIOPOU OTO TIEPIBANUA KATA TN ASITOUpYid.

19. Ta 10 TAUOIWO TNG BAKNG, UNv XenoidoTroleiTe Bapid kaBapioTikG dI0TI HTTOPOUV va
XPNO1HoTTOINBOUV yIa TNV aQaipean YPAPIKWY CUHBOAwY TTANpo@opIwy, TT.X. Mvakideg,
TTPOEIBOTIOINTIKA QWTOYPAMHATA K.ATT.

20. Moté unv xpnoiyoTrolgite T ouokeun yia (ot6 AadI A ypdoo ((eaTd TpoidvTa).

21. Toté unv ayyicete e Bpeypéva xépia.

22. H ouokeur| 6gv Tpoopiletal yia aUvBAIpn Téyou, 00Twv Kal GAAwY OKAnpwv
TTPOIGVTWV A yia GAean Enpwv KapTTwV Kal Kage.

23. Kara t d1dpkela T diadikaaiag avauigng, unv TomobeTeiTe TOTE Ta XEPIA 1) T
payaipotrpouva aTo doxeio.

24. MaparnpAaTe Tov PéyioTo adIAAEITTTO XpOvo AsiToupyiag Tng povadag Twv 15
OeutePOAETITWV. MeTG aTTO TOV GUVEXT| XPOVO AEIToUpYiag Twv 15 SEUTEPOAETITWY, TTEPILEVETE
3 AeTIT@ TTPIV evEPYOTIOINOETE Cava Tr povada. H utépBaacn Tou xpovou Asitoupyiag g
OUCKEUNG KOl N OTTOUdia ETTAPKWY OIOAEINUATWY PTTOPET VO 00NYAOEI O€ PN AVOOTREWIMN
{nuia Tou KivnTAPO.

25. Otav n ouokeun ival Bpwpikn, aroouvoéaTe T amd To dikTUO TIPIV aTtd Tov
kaBapiauo.

26. Mpiv ammod v TpwTn XpAon, TAUVETE KAAG Kail GTEYVWOTE T OUCKEUT| (BAETTE:
KaBapiopdg kai ouvtipnan).

MEPIFPA®H MPOIONTOX

1. MITAENTEP

a) Aiakétmng ON/OFF, xapnAdtepn tax0mra ) Aiakémmg ON/OFF, Taxumta TURBO y) €€apTnpa KivnTAPQ
d) aovag avapeitng (apaipolpevog)

2. XTYMHMA
a)kiBwrio TaxutTwy  B) alpua

3. TOTE - 600ml

XPHZH THZ ZYXKEYHZ

To pmAévep Xelpdg eivar 16avIkS yia TV TTPOETOINAGIA VTITT, GAATOEG, GOUTIEG, payiové(a Kal TTaIBIKEG TPOYEG KABWG Kal yia avAPEIgN Kal
WIAKGEIK.

1.ZuvdéoTe Tov agova avapeitng (1d) ato TuApa Tou KivntApa (1c). M'upioTe To péxp! va KAEIBWOEL.

2. TomoBemaTe Tov Gova avapeigng ato TotAp! (Eoewg (3). X1 OUvEEID, TTATAGTE TO KOupTr XapnAdTepn TaxUmrTa (1a) A TaxutnTa
TURBO (1b).

Karé tnv emeCepyaaia, Kpatdre Tavia 1o PTAEVTED e TO Eva XEPI Kal TO TIOTAPI (ECEW (3) e TO GAAO XEp!.
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3. Meté T xprion, amoouvdEaTe T GUaKeur amod Ty Tpida. ApaipéaTe Tov dgova avapeigng (1d) amo To Tufipa Tou kivatipa (1c).

XPHZIMOMOIQNTAZ XTYMHMA

Xrumdipe: XpnaipotoloUpe To GUPHA POV yia T XTUTIHA TG KPEUAG YAATKTOG, TO XTUTINUA Twv aoTIPASIWY auywY Kal TV avapein
TIQVTEGTIAVI Kl ETOIa ETISOPTTIAL

1.Z1epewaTe 1o aUppa (2b) 00 KIBWTIO TAXUTATWY (2a). FupioTe To PEXPI va KAEIDWOEL.

2.ZTePEWATE TO TUAMA TOU KIvTAPa (1¢) 0ToV ouvappoAoynpévo oupua.

3.MataTe 1o koupTr TG emBunTAG TaxuTTag (1a) A (1b).

Karé v emegepyaaia, kpariaoTe To PTTAEVTEP WE TO éval xEPI Kail TO TTOTAPI (EaEWS (3) e To AN XEpL.

Ma va amo@uyeTe To AMAwpa, TTAVTA AVOKATEUETE TIEPICTOTEPO UYPO TTEPIEXOPEVO OTO TIOTAPI (E0EWC (3).

4. Meté T Xprion, a@AGOTE TO KOUPTTT TaUTNTAG KOl AQaIPETTE TO EGAPTNMC TOU XTUTIUATOG Ao TO TUAKA Tou KivntApa (1c). AmoouvdéaTe
TN GUOKEUR amd v Tpida.

KAGAPIZIMOZ KAI LYNTHPHZH

Mnv Bédete ToTé TO PEPOG TOU KIVNTAPA (1C) OE VePd Kal KpatAaTe To PakpId amoé uypo. Mpiv amoé Tov kabapiopd va amevepyoTTolgiTe
TIAVTQ TN GUOKEUR Kal Va aTTOgUVOEETE TV TTPiCal amd Thv TIpilal.

1.ZKouTTioTE TO EGWTEPIKG PEPOG TOU POTEP (1C) pOVO pE Eva EAaPPWG BPeypEvo TTavi Kal yUaAioTe pe Eva HOAAKG OTEYVO Travi.

2. MAUVETE TO ATTOOTIWUEVD EGAPTARATA PE GATIOUVOVEPO, OTTWG GEova pTAévep, alppa, AeTrida koTTAg.

Mnv Xpno1HOTIOIEITE TAKAKIO KABAPITHOU yia Ta TTAAGTIKA UAIKA. Ta EemAévoupe e KaBapd vepo Kal T OTEYVWVOUE.

3. Mnv kaBapiete pe AciavTikG Tpiwipo i atad@Aivo PaAAi, yiaTi autd Ba KaTaoTpEWE! TO QIVIPIGHA TNG GUTKEURG.

TEXNIKA AEAOMENA

OvopaaTikn 10%0g: 600W Taon:220-240V, 50/60Hz

MeéyioTog xpdvog Aciroupyiag: 15 deutepdAeTta, akAnpr Tpo@R - Ox1 TEpIoadTEPO a6 10 deutepdAeTTa / gUppa: 3 AeTTd
XpovikG BIGAEIJUa TIPIV ATTO TNV ETTAVOXPNCIUOTIONGN TNG CUCKEUNG: 3 AETITA

@povTiCoupe T0 PUaIKG TiEpIBAANOV. MapakahoUpe va TETATE TIG GUTKEUATTES TG XAPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIHuaTWV XapTiou. Tig aakoUAeg amé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakikAwang TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO Onpeio, E5aITiag TwV ETTIKIVEUVWY OTOIXEIWY TTOU TEPIEXE! Kal Ta
oTrolal UTTopE] Vot amroTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKI GUCKEUR TTPETTEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTIO WOTE
va TIEPIOPIOTEL N eTmavaypraipoToinan mg. EGv a1 guokeun Bpiokovial uTrarapieg, autég TIPETEN va agaipeBoly Kai va
TIETAYTOUV € EEXWPIOTO KAdo.

(MK) MakegoHcku

YCNOBW 3A BesbegHoct
[apaHTHWTE YCNOBM CE Pa3nuyYHI, JOKOMKY YPEAOT Ce KOPUCTM 3a KOMepLujanHa HaMeHa.
1. Mpeg ynotpeba Ha Npon3BOAOT, NPOYMTA|TE BHAMATENTHO M CEKOTaLLl MOYMTYBa)Te 1
cnegHuee ynatcTaa. [1pon3BoanTENOT He € OATOBOPEH 3a kakea bUno LWTeTa nopaaun kakea
6uno 3noynotpeba.
2. MpowussogoT Tpeba aa ce KoprUcTh camo BO 3aTBOPEHO. He kopucTeTe ro Npon3BoaoT 3a
kakBa 1o Lien WTo He e koMnaTMbuHa Co HeroBaTta npuUMeHa.
3. MpumeHnuemoT HanoH e 220-240V, 50 / 60Hz. Og 6e36€AHOCHM NPUYKMHI HE € COOABETHO
[ia NoBp3eTe NoBeKe ypeau Co efeH LuTekep.
4. bupete npeTnasnueK kora KOPUCTUTE OKOMNY Aela. He fo3BonyBajTe felata aa cu
urpaat co npou3BogoT. He A03BOIYBajTE A€La UK fyre KOW He o 3HaaT YpeaoT Aa ro
kopucTaT 6e3 Haasop.
5.MPEOYMNPEOYBAE: OBoj ypea Moxe Aa ro kopucTaT gela Haa 8-rogmilHa Bo3pacT v
nMua co HamaneHy UanYKK, CETUIHI UM MEHTanHU CNocoBHOCTK, UK nNuua 6e3 CKYCTBO
WK NO3HABaK-E Ha ypeaoT, camo MoA HaA30p Ha NuLEe OArOBOPHO 3a HMBHaTa Be3beaHocT,
UK ako 1M BKNo ykaxaHo 3a 6e3beHO KOPUCTEHE HA YPEAOT M Ce CBECHM 3@ ONACHOCTUTE
MoBp3aHu co HerooTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa cu urpaart co ypenot. YucTere u
OLpXyBatbe Ha ypeaoT He Tpeba aa ro BpLaT Aela, OCBEH ako TUE Ce NocTapy 04 8 roanHu
11 OBWe aKTWBHOCTM Ce BpLUAT MOA HaA30p.
6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO HA MPOU3BOAOT, CEKOraLll 3anOMHETe HEXHO fa ro
13BaamMTE NPUKIYYOKOT O LITEKEPOT LUTO rO APXKM LITEKepOT CO paka. Hukoralu He ro
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noBnekyBajTe kabenoTt 3a HanojyBarse !!!

7. Hukorall He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LEennoT ypes Bo

BoJa. Hukorall He ro U3noxyBsajTe NpOU3BOLOT Ha aTMOCEPCKM YCIIOBY, KaKo LUTO Ce

OVPEKTHa COHYeBa CBETNNHA UMW AOXA, UTH. HUKorall He KopucTeTe ro Npou3BoOAo0T BO

BNaXXHW YCMOBY.

8. MepuoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBate. [JoKOMKy e

owTeTeH kabenoT 3a HanojyBate, NPou3BOA0T Tpeba Aa ce CBPTW Ha NpodecnoHasnHa

nokauuja 3a cepaucupatbe 3a fia ce 3aMeHu 3a fja ce u3berHat onacHu CUTyaLuu.

9. Hukorall He KopucTeTE o NPOU3BOAOT CO OLITETEH Kaben 3a HanojyBare Ui ako e

nNagHaT UK OLITETEH Ha KOj BWUNO Apyr HAYMH MnK ako He paboTu npaBumnHo. He

obuayBajTe ce camn Aa ro nonpasuTe AedeKTMPaHNOT NPoM3BoA buaejkn Moxe aa oosene

[0 enekTpudeH yaap. Cekorall cBpTeTe ro OLUTETEHUOT ypes Ha NpodecoHanHa nokauyja

3a cepaycuparse 3a Aa ro nonpasute. Cute nonpasku MOXaT fa rv BpLaT camo

OBJlacTeHu cepaucepy. onpaskara LWTO e HanpaBeHa NorpeLlHo MoXe Aa npeau3suka

OMacHW CUTyaLun 3a KOPUCHUKOT.

10. Hukoralu He cTaBajTe ro Npo13BOAOT Ha UK 6NK3y A0 TONAKUTE UK TOMMU MOBPLLMHM

WK KYjHCKMTE anapaTil, kKako enekTpUYHa neyka UM ropuiiHuK 3a rac.

11. Hukoralu He kopucTeTe ro Npou3BoLoT 6nm3y 40 3ananueu.

12. He po3sonyBajTe kabenoT fa BucK Hag paboT Ha WanTtepoT Ui 4a AonMpa XeLku

MOBPLUMHY.

13. Hukoralw He ro ocTaBajTe NPOU3BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HarojyBake 6e3

Haasop. dypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeEMe, UCKITyYeTe ja Of

Mpexara, UCcknyyeTe ja cTpyjaTa.

14. 3a na ce 0be3beau JONONHUTENHA 3aLITITa, Ce MpenopayyBa da ce MHCTanupa ypea

3a cTpyja Ha octaToum (RCD) BO CTPYjHOTO KOIO, CO PEJTUHT HA NpeocTaHara cTpyja He

noseke o 30 mA. KoHTakTMpajTe NpodhecnoHasneH enektpuyap Bo 0Ba npallake.

15. PaameHara Ha fogartouy Moxe fja ce U3BpLUM CaMO CO UCKIYYeH ypes.

16. HoxeBute ce mHory ocTpu. Ce Hyau Hajronema npetnasnueocT. [ped aa rn 3ameHnTe

MUKCepUTe, UCKNyYeTe ro kabenoT 3a Hanojysare o themaHUoT WwTekep.

17. KopucTeTe camo opuriHanHy 4o4aToLm Kom ce BKNyYeHn Bo 06eMOT Ha HabaBka.

18. He rv nokpwBajTe 0TBOPUTE 3a BEHTUMALMja BO KyKULITETO 3a BpeMe Ha pabotara.

19. 3a Muerbe Ha KyKULITETO, He KOpUCTETE TELLKM CPeacTBa 3a YnCTete, buaejkv Tne

MOXaT [a Ce KopuCTaT 3a OTCTpaHyBare Ha rpadpuykit UHhopMaTUBHU cumBonu, Ha np.

3Haum, doTorpamu 3a npeaynpeayBake UTH.

20. HvikoraLu He KOpUCTETE ro anapaToT 3a Bpeno Macmno WK MacHoTUM (Tonmnu

Npon3BoaMN).

21. Hukorall He fonupajTe Co BNaxHu pave.

22. AnapatoT He e HaMeHeT 3a apobere Mpas, Kocka 1 Apyrvi TBPAM NPOW3BOAMN UK 3a

MeneHe OpeBu 1 kade.

23. 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha MeLlake, HUKOrall He CTaBajTe r1 paLeTe unv npubop 3a

jafierbe BO KOHTEjHEepOT.

24. BH1maBajTe Ha MakCUManHOTO HenpekuHaTo BpeMe Ha paboTa Ha eguHuuaTa og 15

cekyHau. o KOHTUHYMpaHOTO BpeMe Ha paboTa of 15 cekyHau, novekajte 3 MUHYTU Npea
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MOBTOPHO [a ro BKNy4nTe ypeaoT. HaaMuHyBare Ha BpeMETO Ha paboTa Ha anapatoT 1
OTCYCTBO Ha OBOJTHO Nay3n MOXe [a AoBefe [0 HENoBPaTHO OLLTETyBake Ha MOTOPOT.
25. Kora anapatoT e He4ucT, n3Bagete ro of CTpyja npes Y1CTere.

26. Mpep npsata ynotpeba, M3MmujTe ro TEMESTHO U UCYLLETE rO anapatoT (BMAETe:
UncTere 1 ogpxyBare).

OnvC HA MPOMN3BOLOT

1. BIIEQEP

a) Npek1HyBauY 3a BKIyuyBatbe/cKiydyBatbe, nomMana opanHa  6) npekuHyBay 3a BKNyYyBare/ucknyyyBake, 6pauHa Ha TURBO
B) ien 04 MOTOpOT r) BpaTWIo 3a MeLlatbe (OTCTPaHMBO)

2. N3varete
a) MeHyBay 6) pasmaxBaHe

3. YEXA - 600mn

KOPUCTEHE HA YPELIOT

PaynvroT 6nexpep e CoBpLUEHO NpuraroaeH 3a NoAroToBka Ha COCOBM, COCOBM, CYNU, MAjOHE3 M ieTcka XpaHa, kako 1 3a MelLakse 1
MUMKLLEJK.

1. MpuuspcTeTe ja ockaTa 3a Melwakbe (1d) Ha aenoT Ha moTopoT (1c). BpTeTe ro gogeka He ce 3akmyyu.

2. CtaBerTe ja ockaTta 3a MeLuare Bo yawarta (3). [otoa nputucHeTe ro konyeTo 3a nomana 6pautHa (1a) unv 6panHa Ha TURBO (1b).
3a Bpeme Ha obpaboTkaTta, cekorall apxeTe ro 6reHaepoT co eaHaTa paka, a Yaluara (3) Bo apyrata paka.

3. Mo ynoTpeba, ucknyyete ro ypenot of wrekep. OTCTpaHeTe ja ockata 3a MeLuarse (1d) oa AenoT Ha moTopoT (1c).

KOPUCTEHE HA MATYKA

VamateTe: YnotpebeTe ro MaTereTo camo 3a Linar, Matete 6enki 1 MeLuare CyHrepu 1 roToBu AECEPTU.

1.MpukayeTe ro MateweTo (26) Ha MeHyBa4oT (2a). CBpTETE T0 I0AEKa He Ce 3aKmyuu.

2. 3akayeTe ro MOTOPHWOT AN (1¢) Ha ckroneHaTa MaTanka.

3. MpuTucHeTe ro kon4eTo 3a cakaHata 6panta (1a) unm (1b).

3a Bpeme Ha obpaboTkaTta, apxeTe ro bnexaepoT Co eaHaTa paka, a yaluata (3) co gpyrara paka.

3a fa n3berHete Lnpetbe, CeKorall MeLLajTe NnoBeke TeYHa CompxuHa BO Yaluata (3).

4. Tlo ynoTpeba, oTnyLuTETE rO KONYETO 33 BP3vHa 1 N3BaAETE ro JOAATOKOT 3a MaTeke Of AeNnoT Ha MoTopoT (1c¢). McknyyeTe ro
YpenoT of LTekep.

YNCTEHE V1 OPXKYBAHE

Hukoralu He cTaBajTe ro MOTOPHUOT Aen (1c) BO Bofia 1 YyBajTe ro noaaneky of BnaxeH. Npes YncTerbe Cekorall Uckny4yBajTe ro
YPenoT W UCKIy4yBajTe ro Of LUTEKepOT.

1. M3bpuiueTe ja HaBOpeLLHaTa CTpaHa Ha MOTOPHKOT Aen (1B) camo CO Manky HaBMaxHeTa kpna 1 nonmpajTe co Meka cyBa Kpna.

2. W3munjTe m gomatouuTe WTO Ce OABOjyBaaT BO BOAA CO CaryH, Kako LUTO CE BPaTUNoTO Ha BrieHaepoT, xiuLla 3a MaTeke, CEYUnoTo 3a
ceyKarbe.

He kopucTeTe nepHMYMkba 3a YUCTeRe 3a MNacTU4HUTE MaTepujany. MicnnakHeTe v co uucTa BoAa 1 1CyLueTe ru.

3. He uncteTe co abpasnBHO NepHUYE UNK YennyHa BonHa, 6uaejku Toa Ke ro oTeT (UHULLOT Ha anapaTor.

TEXHWYKM NOJATOLN

HomuHanHa mokHocT: 600W Hanow:220-240V, 50/60Hz

MakcumanHo Bpeme Ha pabota: 15 cekyHau, TBpaa XxpaHa - He nogonro oa 10 cekyHaw / materse: 3 MUH
BpeMeHcka nay3a npes noBTopHa ynoTpeba Ha ypenoT: 3 MuH

Ce rpwxume 3a NpupofHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBky MOMMME [ia Ce HamMeHaT 3a peLuknupatbe. MonuetuneHosuTe
kecy (PE) fa ce opnaTt B KOHTeHep 3a nnacTuka. MckopucteHnot ypes Tpeba aa ce npegazie BO COOLBETHUOT CKITaaMpaykm
NYHKT, Braejku Hebe3beaHUTe COCTOjKM Kou Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT fa buaaT 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.
NEeKTPUYHIOT Ypen Tpeba fa ce npefaje Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA YnoTpeba v MCKOPUCTYBakbE.
I [okonky BO ypeaoT uma batepuu, Tpeba aa ce n3sagat v nocebHo Ja ce npefagar BO CKNaampayukuoT NyHKT.
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1.Voordat u het product gebruikt, dient u deze zorgvuldig te lezen en altijd de volgende
instructies te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van
misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet compatibel is met de toepassing.

3. het toepasselijke voltage is 220-240V, 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
gebruiken.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om voorzichtig de
stekker uit het stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
nooit aan de voedingskabel !!!

7. leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden, zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is
beschadigd, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om te
worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De
onjuist uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
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12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een lreststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroom van niet meer dan 30 mA. Neem
hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15. Het vervangen van accessoires mag alleen worden uitgevoerd als het apparaat is
uitgeschakeld.

16. De messen zijn erg scherp. De grootste voorzichtigheid wordt geboden. Trek de stekker
uit het stopcontact voordat u de mixers vervangt.

17. Gebruik alleen originele accessoires die bij de levering zijn inbegrepen.

18. Dek de ventilatieopeningen in de behuizing tijdens het gebruik niet af.

19. Gebruik voor het wassen van de koffer geen zware reinigingsmiddelen, omdat deze
kunnen worden gebruikt om grafische informatiesymbolen te verwijderen, bijv. Borden,
waarschuwingsfotogrammen, enz.

20. Gebruik het apparaat nooit voor hete olie of vet (hete producten).

21. Nooit met natte handen aanraken.

22. Het apparaat is niet bedoeld voor het fijnmaken van ijs, botten en andere harde
producten of voor het malen van noten en koffie.

23. Plaats tijdens het mixen nooit uw handen of bestek in de kom.

24. Houd rekening met de maximale ononderbroken bedrijfstijd van het apparaat van 15
seconden. Wacht na de continue bedrijfstijd van 15 seconden 3 minuten voordat u het
apparaat weer inschakelt. Overschrijding van de bedrijfstijd van het apparaat en het
ontbreken van voldoende pauzes kan leiden tot onherstelbare motorschade.

25. Als het apparaat vuil is, haal de stekker uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.
26. Voor het eerste gebruik het apparaat grondig wassen en drogen (zie: Reiniging en
onderhoud).

PRODUCTOMSCHRIJVING

1. BLENDER

a) AAN/UIT-schakelaar, lagere snelheid b) AAN/UIT-schakelaar, TURBO-snelheid c) motoronderdeel
d) mengschacht (verwijderbaar)

2. WHISK
a) versnellingsbak b) garde

3. BEKER - 600 ml

HET APPARAAT GEBRUIKEN

De staafmixer is perfect geschikt voor het bereiden van dipsauzen, sauzen, soepen, mayonaise en babyvoeding, maar ook voor het mixen
en milkshakes.

1.Bevestig de mengas (1d) aan het motorgedeelte (1c). Draai het totdat het is vergrendeld.

2.Plaats de mengschacht in de beker (3). Druk vervolgens op de knop lagere snelheid (1a) of TURBO snelheid (1b).

Houd tijdens het verwerken de blender altijd met één hand en de beker (3) in de andere hand.

3. Haal het apparaat na gebruik uit het stopcontact. Verwijder de mengas (1d) van het motorgedeelte (1c).
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WHISK GEBRUIKEN

Garde: Gebruik de garde alleen voor het opkloppen van room, het kloppen van eiwitten en het mixen van sponzen en kant-en-klare
desserts.

1.Bevestig de garde (2b) aan de versnellingsbak (2a). Draai het totdat het vergrendelt.

2.Bevestig het motorgedeelte (1c) aan de gemonteerde garde.

3.Druk op de gewenste snelheidsknop (1a) of (1b).

Houd tijdens het verwerken de blender met één hand vast en de beker (3) met de andere hand.

Om verspreiding te voorkomen altijd meer vloeibare inhoud in het bekerglas (3) mengen.

4. Laat na gebruik de snelheidsknop los en verwijder het gardeopzetstuk van het motorgedeelte (1c). Haal de stekker van het apparaat uit
het stopcontact.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Zet het motorgedeelte (1c) nooit in water en houd het uit de buurt van nattigheid. Schakel het apparaat voor het reinigen altijd uit en trek de
stekker uit het stopcontact.

1. Veeg de buitenkant van het motorgedeelte (1c) af met alleen een licht bevochtigde doek en polijst met een zachte, droge doek.

2. Was de afneembare accessoires in zeepwater, zoals de blenderschacht, de garde en het hakmes.

Gebruik geen schuursponsijes voor de plastic materialen. Spoel ze af met schoon water en droog ze af.

3. Reinig niet met een schuursponsje of staalwol, omdat dit de afwerking van het apparaat zal beschadigen.

TECHNISCHE DATA

Nominaal vermogen: 600W Spanning: 220-240V, 50/60Hz

Max. bedrijfstijd: 15s, hard voedsel- niet langer dan 10s / garde: 3min
Tijdsonderbreking voor hergebruik van het apparaat: 3min

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
—— ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
PREBERITE PREVERNO IN Hranite za prihodnost

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli $kodo zaradi zlorabe.

2. 1zdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240V, 50 / 60Hz. Iz varnostnih razlogov v eno vtiCnico ni
primerno prikljuciti ve¢ naprav.

4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so dobili
navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiC iz vti€nice, ki drZi vtiCnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne dajajte v vodo. Izdelka nikoli ne

izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonéna svetloba, dez itd. Izdelka
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nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
treba zamenjati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.

9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Izdelka z napako ne
poskusajte popraviti sami, ker lahko povzroéi elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo vedno
obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za
uporabnika.

10. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali kuhinjske aparate, kot je
elektriéna pecica ali plinski gorilnik, ali blizu njih.

11. |zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

12. Pazite, da kabel ne visi Cez rob pulta in se ne dotika vrocih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscajte priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ¢e je
uporaba za kratek ¢as prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuCite napajanje.

14. Da bi zagotovili dodatno zas€ito, je priporoCljivo v napajalni tokokrog vgraditi napravo za
odvod preostalega toka (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V zvezi
s tem se obrnite na poklicnega elektriCarja.

15. Zamenjava dodatkov se sme izvajati samo pri izkljueni napravi.

16. Rezila so zelo ostra. Ponujena je najvisja previdnost. Pred zamenjavo meSalnikov
odklopite napajalni kabel iz vtiCnice.

17. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo, ki je vklju¢ena v obseg dobave.

18. Med delovanjem ne prekrivajte prezracevalnih odprtin v ohisju.

19. Za pranje ohi$ja ne uporabljajte teZkih Cistilnih sredstev, ker jih je mogoCe uporabiti za
odstranjevanje graficnih informativnih simbolov, npr. Znaki, opozorilni fotogrami itd...

20. Aparata nikoli ne uporabljajte za vroce olje ali mas¢obe (vroci izdelki).

21. Nikoli se ne dotikajte z mokrimi rokami.

22. Naprava ni namenjena drobljenju ledu, kosti in drugih trdih izdelkov ali mletju oreSckov
in kave.

23. Med postopkom meSanja nikoli ne polagajte rok ali jedilnega pribora v posodo.

24. Upostevajte najvecji neprekinjeni Cas delovanja enote 15 sekund. Po 15 sekundah
neprekinjenega delovanja pocakajte 3 minute, preden ponovno vklopite enoto. Prekomerni
Cas delovanja naprave in odsotnost zadostnih prekinitev lahko privedeta do nepopravljivih
poSkodb motorja.

25. Ko je naprava umazana, jo pred ¢is¢enjem izkljuCite iz omreZja.

26. Pred prvo uporabo aparat temeljito operite in posusite (glejte: Cid&enje in vzdrzevanje).
OPIS IZDELKA

1. BLENDER

a) stikalo za vklop/izklop, nizja hitrost b) stikalo za vklop/izklop, TURBO hitrost c) del motorja
d) meSalna gred (odstranljiva)

2. METALI
a) menjalnik b) metlica
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3. CALDA - 600 ml

UPORABA NAPRAVE

Ro¢ni mesalnik je popolnoma primeren za pripravo dipov, omak, juh, majoneze in otroke hrane ter za meSanje in mle¢ne napitke.
1. Pritrdite meSalno gred (1d) na del motorja (1c). Obrnite ga, dokler ni zaklenjen.

2. Mesalno gred vstavite v ¢aso (3). Nato pritisnite gumb za nizjo hitrost (1a) ali TURBO hitrost (1b).

Med obdelavo vedno drzite mesalnik z eno roko in €aso (3) z drugo roko.

3. Po uporabi napravo izkljucite iz elekiriCne vticnice. Odstranite meSalno gred (1d) z dela motorja (1c).

UPORABA MECALICE

Metlica: metlico uporabljajte samo za stepanje smetane, stepanje beljakov in meSanje gobic ter Ze pripravljenih sladic.

1. Pritrdite metlico (2b) na menjalnik (2a). Obrnite ga, dokler se ne zaskogi.

2. Pritrdite motorni del (1c) na sestavljeno metlico.

3. Pritisnite gumb za Zeleno hitrost (1a) ali (1b).

Med obdelavo drzite meSalnik z eno roko in ¢aso (3) z drugo roko.

Da se izognete Sirjenju, v ¢aso (3) vedno zmeSajte ve¢ tekoce vsebine.

4. Po uporabi spustite gumb za hitrost in odstranite nastavek za metlico z dela motorja (1c). Izkljuite napravo iz elektriéne vticnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Dela motorja (1c) nikoli ne dajajte v vodo in hranite stran od mokrega. Pred €i§¢enjem vedno izklopite napravo in izvlecite vti€ iz elektriéne
vticnice.

1. Zunanjost motornega dela (1c) obriSite le z rahlo naviazeno krpo in polirajte z mehko suho krpo.

2. Snemljive dodatke operite v milni vodi, kot so gred meSalnika, metlica, rezilo sekljalnika.

Ne uporabljajte €istilnih blazinic za plastiéne materiale. Operite jih s €isto vodo in posusite.

3. Ne Cistite z abrazivnimi Eistilnimi blazinicami ali jekleno volno, saj lahko poSkodujete koncno obdelavo aparata.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna mo¢: 600W Napetost: 220-240V, 50/60Hz

Najdaljsi cas delovanja: 15 s, trda hrana - ne ve¢ kot 10 s / metlica: 3 min
Cas odmora pred ponovno uporabo naprave: 3 min

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za
s 'ZKOriSCenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEKSI
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. sovellettava jannite on 220-240V, 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai
muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Taté laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [lvastaavan henkilon valvonnassa, tai jos heita on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista
vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
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elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan valvonnassa.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!' -

Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta
iimakehn olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Al koskaan kéyta tuotetta

kosteissa olosuhteissa.
8.Tarkista virtakaapelin kunto sa@nnollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9.Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut millaan muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Alé yrita korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Korjaa vaurioitunut laite aina
ammattitaitoiseen huoltoon. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10.Al3 koskaan laita tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittivalineiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

‘IZAIé anna johdon roikkua laskurin reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13.Ala koskaan jata tuotetta virtaldhteeseen kytkettyna iiman valvontaa. Vaikka kayttd
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise virta verkosta, irrota virta.

14. lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuojalaite (RCD),
jonka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteyttd ammattitaitoiseen sahkdasentajaan.

15. Lisavarusteita voidaan vaihtaa vain, kun laite on kytketty pois paalta.

16. Terat ovat erittain teravia. Suurinta varovaisuutta tarjotaan. Irrota virtajohto pistorasiasta
ennen sekoittimien vaihtamista.

17. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita, jotka sisaltyvat toimitukseen.

18. Ala peita kotelon tuuletusaukkoja kayton aikana.

19. Ala kayta kotelon pesuun raskaita puhdistusaineita, koska niita voidaan kayttaa
graafisten tietosymbolien, esim. Kyltit, varoitusvalokuvat jne.

20. Ala koskaan kayta laitetta kuumaan 6ljyyn tai rasvaan (kuumiin tuotteisiin).

21. Ali koskaan koske mérin kasin.

22. Laitetta ei ole tarkoitettu jaan, luun ja muiden kovien tuotteiden murskaamiseen eika
pahkindiden ja kahvin jauhamiseen.

23. Al koskaan laita kasiési tai ruokailuvélineitd sekoittamisen aikana astiaan.

24. Ota huomioon yksikon suurin keskeytymaton kayttdaika 15 sekuntia. Odota 3 sekunnin
jatkuvan kayttoajan jalkeen 3 minuuttia, ennen kuin kytket laitteen takaisin paalle. Laitteen
kayttdajan ylittdminen ja riittavien taukojen puuttuminen voivat johtaa peruuttamattomiin
moottorivaurioihin.

25. Kun laite on likainen, irrota se pistorasiasta ennen puhdistamista.

26. Pese laite huolellisesti ja kuivaa ennen ensimmaista kayttoa (katso: Puhdistus ja huolto).
TUOTTEEN KUVAUS

1. Blenderi
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a) ON/OFF-kytkin, pienempi nopeus b) ON/OFF-kytkin, TURBO-nopeus c) moottorin osa
d) sekoitusakseli (irrotettava)

2. VISKA
a)vaihteisto b) vispila

3. Dekantterilasi - 600 ml

LAITTEEN KAYTTO

Sauvasekoitin soveltuu erinomaisesti dippien, kastikkeiden, keittojen, majoneesin ja vauvanruokien valmistukseen seké sekoittamiseen ja
pirteldihin.

1.Kiinnita sekoitusakseli (1d) moottoriosaan (1c). Kaanna sité, kunnes se lukittuu.

2.Aseta sekoitusvarsi dekantterilasiin (3). Paina sitten painiketta alempi nopeus (1a) tai TURBO nopeus (1b).

Késittelyn aikana pida aina tehosekoitinta toisella kadella ja dekantterilasia (3) toisella kadella.

3. Irrota laite kayton jalkeen pistorasiasta. Irrota sekoitusakseli (1d) moottoriosasta (1c).

KAYTTAMALLA VISKIA

Vispild: Kéyta vispilaa vain kerman vatkaamiseen, valkuaisten vatkaamiseen seké sienien ja valmiiden jélkiruokien sekoittamiseen.
1.Kiinnita vispila (2b) vaihteistoon (2a). K&anna sité, kunnes se lukittuu.

2 Kiinnitd moottoriosa (1c) koottuun vispilaan.

3.Paina haluttua nopeuspainiketta (1a) tai (1b).

Kasittelyn aikana pida sekoitinta toisella kadella ja dekantterilasia (3) toisella kadella.

Levittymisen estamiseksi sekoita aina enemman nestetta dekantterilasiin (3).

4. Vapauta kayton jalkeen nopeuspainike ja irrota vispild moottoriosasta (1c). Irrota laite pistorasiasta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Ala koskaan laita moottoriosaa (1c) veteen ja pidé poissa marasta. Ennen puhdistusta sammuta laite aina ja irrota pistoke pistorasiasta.
1.Pyyhi moottoriosan ulkopinta (1c) vain hieman kostutetulla liinalla ja kiillota pehmeélld kuivalla liinalla.

2 Pese irrotettavat tarvikkeet saippuavedelld, kuten tehosekoittimen akseli, vispila, leikkurin tera.

Ala kayta muovimateriaalien hankaustyynyja. Huuhtele ne puhtaalla vedella ja kuivaa.

3. Ala puhdista millaan hankaavalla hankaustyynylla tai terasvillalla, silla se vaurioittaa laitteen pintaa.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho: 600W Jannite: 220-240V, 50/60Hz

Max kayttoaika: 15 s, kova ruoka - enintdan 10 s / vispila: 3 min
Aikatauko ennen laitteen uudelleenkayttda: 3min

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympaéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2.1l prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile &€ 220-240 V, 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non e appropriato
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini

giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
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dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non
utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di %’
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto o &
stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Rivolgere
sempre il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte
le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o che tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete,
scollegare l'alimentazione.
14.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente nominale residua non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.
15. La sostituzione degli accessori puo essere eseguita solo ad apparecchio spento.
16. Le lame sono molto affilate. Viene offerta la massima cautela. Prima di sostituire i mixer,
scollegare il cavo di alimentazione dalla presa a muro.
17. Utilizzare solo accessori originali inclusi nella fornitura.
18. Non coprire le aperture di ventilazione dell'alloggiamento durante il funzionamento.
19. Per lavare la custodia, non utilizzare detergenti pesanti perché possono essere utilizzati
per rimuovere i simboli delle informazioni grafiche, ad es. Segni, fotogrammi di
avvertimento, ecc.
20. Non utilizzare mai |'apparecchio per olio o0 grasso caldo (prodotti caldi).
21. Non toccare mai con le mani bagnate.

44



22. L'apparecchio non & inteso per tritare ghiaccio, ossa e altri prodotti duri o per macinare
noci e caffe.

23. Durante il processo di miscelazione, non mettere mai le mani o le posate nel
contenitore.

24. Rispettare il tempo di funzionamento ininterrotto massimo dell'unita di 15 secondi. Dopo
il tempo di funzionamento continuo di 15 secondi, attendere 3 minuti prima di riaccendere
l'unita. Il superamento del tempo di funzionamento dell'apparecchio e I'assenza di pause
sufficienti pud provocare danni irreversibili al motore.

25. Quando 'apparecchio & sporco, scollegarlo dalla rete prima di pulirlo.

26. Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente e asciugare l'apparecchio (vedi: Pulizia e
manutenzione).

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. FRULLATORE

a) Interruttore ON/OFF, velocita inferiore b) Interruttore ON/OFF, velocita TURBO c) parte motore
d) albero frullatore (amovibile)

2. FRUSTA
a) cambio b) frusta

3. BICCHIERE - 600 ml

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Il frullatore a immersione & perfetto per preparare salse, salse, zuppe, maionese e pappe, nonché per frullare e frullati.
1.Attaccare I'albero di miscelazione (1d) alla parte del motore (1c). Giralo finché non & bloccato.

2.Posizionare I'asta di miscelazione nel bicchiere (3). Quindi premere il pulsante velocita inferiore (1a) o velocita TURBO (1b).
Durante la lavorazione impugnare sempre il frullatore con una mano e il bicchiere (3) nell'altra.

3. Dopo l'uso, scollegare il dispositivo dalla presa di corrente. Rimuovere I'albero di miscelazione (1d) dalla parte del motore (1c).

UTILIZZO DELLA FRUSTA

Montare: Utilizzare la frusta solo per montare la panna, sbattere gli albumi e mescolare i pan di spagna e i dessert pronti.

1.Attaccare la frusta (2b) alla scatola ingranaggi (2a). Giralo finché non si blocca.

2.Attaccare la parte del motore (1c) alla frusta assemblata.

3.Premere il pulsante della velocita desiderata (1a) o (1b).

Durante la lavorazione impugnare il frullatore con una mano e il bicchiere (3) con I'altra mano.

Per evitare la diffusione, mescolare sempre piu contenuto liquido nel becher (3).

4. Dopo l'uso rilasciare il pulsante della velocita e rimuovere I'accessorio frusta dalla parte motore (1c). Scollegare il dispositivo da una
presa di corrente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Non immergere mai la parte del motore (1c) in acqua e tenerla lontana dall'acqua. Prima della pulizia spegnere sempre il dispositivo e
staccare la spina dalla presa di corrente.

1.Pulire la parte esterna del motore (1c) solo con un panno leggermente inumidito e lucidare con un panno morbido e asciutto.

2. Lavare gli accessori rimovibili con acqua saponata, come I'albero del frullatore, la frusta, la lama del tritatutto.

Non utilizzare spugne abrasive per le materie plastiche. Sciacquateli con acqua pulita e asciugateli.

3.Non pulire con spugne abrasive o pagliette d'acciaio, poiché cio danneggerebbe la finitura dell'apparecchio.

DATI TECNICI

Potenza nominale: 600 W Voltaggio: 220-240 V, 50/60 Hz

Tempo di funzionamento massimo: 15 secondi, cibo duro - non piu di 10 secondi / frusta: 3 min
Intervallo prima del riutilizzo del dispositivo: 3min

Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

s Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZ[\IE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCNOSTI

Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1.Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemoijte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V, 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. CiSCenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd. @
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine. 5

13. Nikada nemojte ostavljati proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15. Zamjena dodatne opreme smije se vrsiti samo kad je uredaj iskljuCen.

16. Lopatice su vrlo oStre. Ponuden je najveci oprez. Prije zamjene mjeSalica, izvucite kabel
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za napajanje iz zidne uticnice.

17. Koristite samo originalni pribor koji je uklju¢en u opseg isporuke.

18. Ne prekrivajte otvore za ventilaciju u kucistu tijekom rada.

19. Za pranje kucista nemojte koristiti teSka sredstva za CiSCenje jer se njima mogu ukloniti
graficki simboli informacija, na pr. Znakovi, fotogrami upozorenja itd...

20. Uredaj nikada ne upotrebljavajte za vruce ulje ili masnoce (vruce proizvode).

21. Nikada ne dodirujte mokrim rukama.

22. Uredaj nije namijenjen drobljenju leda, kostiju i drugih tvrdih proizvoda niti za mljevenje
orasastih plodova i kave.

23. Tijekom postupka mijeSanja nikada ne stavljajte ruke ili pribor za jelo u posudu.

24. Pridrzavajte se maksimalnog vremena neprekinutog rada jedinice od 15 sekundi.
Nakon neprekidnog vremena rada od 15 sekundi, pricekajte 3 minute prije ponovnog
ukljuCivanja jedinice. Prekoracenje vremena rada uredaja i nedostatak dovoljnih prekida
moZze dovesti do nepovratnih oSteéenja motora.

25. Kad je uredaj prijav, prije Cis¢enja iskljuCite ga iz elektricne mreze.

26. Prije prve upotrebe, temeljito operite i osusite uredaj (vidi: Cis¢enje i odrzavanje).

OPIS PROIZVODA

1. BLENDER

a) prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje, niza brzina b) prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje, TURBO brzina
c) dio motora d) osovina za mije$anje (uklonjiva)

2. UMJETITI
a) mjenjac b) pjenjac

3. CULA - 600m

KORISTENJE UREDAJA

Rucni blender je savrSeno prikladan za pripremu dipova, umaka, juha, majoneze i dje¢je hrane, kao i za mijeSanje i milkshake.
1. Pricvrstite osovinu za mijeSanje (1d) na dio motora (1c). Okrenite ga dok se ne zakljuca.

2. Stavite osovinu za mijeSanje u ¢asu (3). Zatim pritisnite tipku niza brzina (1a) ili TURBO brzina (1b).

Tijekom obrade uvijek drzite blender jednom rukom, a ¢asu (3) drugom rukom.

3. Nakon uporabe, iskljucite uredaj iz elektricne uticnice. Skinite osovinu za mijeSanje (1d) s dijela motora (1c).

UPOTREBA MJELACICA

Pjenja¢: Pjenjac koristite samo za $lag, tucenje bjelanjaka i mijeSanje spuzvica i gotovih slastica.

1. Pricvrstite mjeSalicu (2b) na mjenjac (2a). Okrenite ga dok se ne zaklju¢a.

2. Pricvrstite motorni dio (1c) na sastavljenu metlicu.

3.Pritisnite tipku Zeljene brzine (1a) ili (1b).

Tijekom obrade jednom rukom drzite blender, a drugom ¢asu (3).

Kako biste izbjegli Sirenje, uvijek pomijeSajte viSe tekuceg sadrzaja u €asi (3).

4. Nakon upotrebe otpustite tipku za brzinu i uklonite dodatak za mjesalicu s dijela motora (1c). Iskljucite uredaj iz elektricne uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Nikada ne stavljajte dio motora (1c) u vodu i drZite ga dalje od vlage. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj i izvucite utikag iz uticnice.
1. Obrisite vanjsku stranu dijela motora (1c) samo malo navlazenom krpom i polirajte mekom suhom krpom.

2. Operite odvojivi pribor u vodi sa sapunom, kao Sto je osovina blendera, pjenjac, [lostrica sjeckalice.

Nemojte koristiti jastucice za ribanje za plasticne materijale. Isperite ih ¢istom vodom i osusite.

3. Nemojte Cistiti abrazivnim jastuci¢ima za ribanje ili ¢elicnom vunom, jer ¢e to oStetiti zavrsni sloj uredaja.

TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga: 600W Napon: 220-240V, 50/60Hz

Maksimalno vrijeme rada: 15 s, tvrda hrana - ne duze od 10 s / mutilica: 3 min
Pauza prije ponovne uporabe uredaja: 3 min
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IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Vodimo brigu o prirodnom okoli8u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ Elektrini uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti

i predati na mjesto za pohranu odvojeno.
|

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKERHET FOR ANVANDNING
LAS NATTIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.

1. Las noga innan du anvander produkten och f0lj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning.

3.Den tillampliga spanningen ar 220-240V, 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett eluttag.

4 Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5.VARNING: Denna enhet far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under Gverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
fick instruktioner om séker anvandning av enheten och & medvetna om farorna i samband
med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
enheten bor inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under overvakning.

6.Anvand alltid produkten nar du ar klar med att ta ut kontakten forsiktigt fran eluttaget som
haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7. Stoppa aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8.Kontrollera strdmkabelns tillstand regelbundet. Om strdmkabeln ar skadad ska produkten
bytas ut mot en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

9. Anvand aldrig produkten med en skadad strémkabel eller om den tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den
defekterade produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utféras av auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de heta eller varma ytorna eller
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte sladden hanga Gver kanten pa banken eller vidréra heta ytor.

13. L&dmna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen

avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla bort strommen.
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14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med reststrom inte mer an 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i denna
fraga.

15. Utbyte av tillbehor far endast utféras nar enheten ar avstangd.

16. Bladen ar mycket vassa. Den hogsta forsiktigheten erbjuds. Dra ut natsladden ur
vagguttaget innan du byter ut blandarna.

17. Anvand endast originaltillbehdr som ingar i leveransomfanget. @
18. Tack inte dver ventilationsoppningarna i huset under drift.

19. Anvand inga tunga rengéringsmedel for att tvétta fodralet eftersom de kan anvandas for
att ta bort grafiska informationssymboler, t.ex. Skyltar, varningsfotogramar etc.

20. Anvand aldrig apparaten for het olja eller fett (heta produkter).

21. Ror aldrig med vata hander.

22. Apparaten ar inte avsedd for krossning av is, ben och andra harda produkter eller for
slipning av notter och kaffe.

23. Lagg aldrig handerna eller besticket i behallaren under blandningsprocessen.

24. Observera den maximala drifttiden for enheten pa 15 sekunder. Efter den kontinuerliga
drifttiden pa 15 sekunder, vanta 3 minuter innan du slar pa enheten igen. Overskridande av
driftstiden for apparaten och franvaron auv tillrackliga avbrott kan leda till irreversibla
motorskador.

25. Nar apparaten ar smutsig, koppla ur den fran elnatet innan du rengdr den.

26. Tvatta grundligt och torka apparaten fore forsta anvandningen (se: Rengoring och
underhall).

PRODUKTBESKRIVNING

1. BLENDER

a) ON/OFF-brytare, lagre hastighet b) ON/OFF-brytare, TURBO-hastighet ¢) motordel
d) blandningsskaft (borttagbart)

2. VISKA
a)vaxellada b) visp

3. BAGARE - 600ml

ANVANDA ENHETEN

Stavmixern &r perfekt for att tillaga dippar, saser, soppor, majonnas och barnmat samt for mixning och milkshakes.
1. Fést blandningsaxeln (1d) pa motordelen (1c). Vrid den tills den &r last.

2. Placera blandningsskaftet i bagaren (3). Tryck sedan pa knappen lagre hastighet (1a) eller TURBO hastighet (1b).
Under bearbetningen, hall alltid mixern med ena handen och bégaren (3) i den andra handen.

3. Efter anvandning, koppla ur enheten fran ett eluttag. Ta bort blandningsaxeln (1d) fran motordelen (1c).

ANVANDER VISP

Visp: Anvand endast vispen till att visp gradde, vispa &ggvita och mixa svampar och fardigblandade desserter.

1. Fést vispen (2b) pa véxelladan (2a). Vrid den tills den laser sig.

2. Fast motordelen (1c) pa den sammansatta visp.

3.Tryck pa 6nskad hastighetsknapp (1a) eller (1b).

Hall mixern med ena handen och béagaren (3) med den andra handen under bearbetningen.

For att undvika spridning, blanda alltid mer flytande innehall i bagaren (3).

4. Slapp hastighetsknappen efter anvandning och ta bort vispfastet fran motordelen (1c). Koppla bort enheten fran ett eluttag.

STADNING OCH UNDERHALL
Sétt aldrig motordelen (1c) i vatten och hall den borta fran véta. Stang alltid av enheten och dra ur kontakten fran eluttaget fore rengdring.
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1. Torka av utsidan av motordelen (1c) med endast en latt fuktad trasa och polera med en mjuk torr trasa.
2.Tvatta de lostagbara tillbehdren i tvalvatten, sasom mixerskaft, visp, knivblad.

Anvénd inte skursvampar for plastmaterialen. Skdlj dem med rent vatten och torka dem.

3. Rengor inte med slipande skursvamp eller stalull, eftersom detta kommer att skada apparatens ytbehandling.

TEKNISK DATA

Nominell effekt: 600W Spénning:220-240V, 50/60Hz

Max drifttid: 15 s, hard mat - inte langre &n 10 s / visp: 3 min
Tidsuppehall fore ateranvéndning av enheten: 3min

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man boér Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas

foér att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmmm OCh l&mna dem separat till atervinningscentraler.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHED
FOR BRUG LAS NAGENLIGT OG BEHOLD FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende spaending er 220-240V, 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmeessigt at slutte flere enheder til en stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret i
sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farere forbundet med dens funktion. Barn
bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af
bern, medmindre de er over 8 &r, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Seet aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontroller periodisk stramkabelens tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere
det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Drej altid den beskadigede enhed til et
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professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares af
autoriserede servicepersonale. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige

situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12.Lad ikke ledningen haenge over bordkanten eller rgre ved varme overflader.

13. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tage strammen ud.

14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremsenhed (RCD) i
stramkredsen med en reststramsklasse ikke mere end 30 mA. Kontakt en professionel
elektriker i denne sag.

15. Udskiftning af tilbeher ma kun foretages med enheden slukket.

16. Knivene er meget skarpe. Den starste forsigtighed tilbydes. Far du udskifter mixerne,
skal du treekke netledningen ud af stikkontakten.

17. Brug kun originalt tilbehgr, der er inkluderet i leveringsomfanget.

18. Dk ikke ventilationsabningerne i huset under drift.

19. Brug ikke tunge rengaringsmidler til vask af kassen, da de kan bruges il at fierne
grafiske informationssymboler, f.eks. Skilte, advarselfotografier osv.

20. Brug aldrig apparatet til varm olie eller fedt (varme produkter).

21. Berer aldrig med vade haender.

22. Apparatet er ikke beregnet til at knuse is, ben og andre harde produkter eller til at male
matrikker og kaffe.

23. Under blandingsprocessen skal du aldrig placere dine haender eller bestik i beholderen.
24. Overhold den maksimale uafbrudte driftstid for enheden pa 15 sekunder. Efter den
kontinuerlige driftstid pa 15 sekunder skal du vente 3 minutter, far du teender enheden igen.
Overskridelse af apparatets driftstid og fraveer af tilstraekkelige brud kan fare til irreversible
motorskader.

25. Treek stikket ud af stikkontakten, fgr apparatet er snavset.

26. Vask grundigt og ter apparatet inden fgrste brug (se: Rengering og vedligeholdelse).
PRODUKT BESKRIVELSE

1. BLENDER

a) ON/OFF-kontakt, lavere hastighed b) ON/OFF-kontakt, TURBO-hastighed ¢) motordel
d) blandingsskaft (aftageligt)

2. PISK
a)gearkasse b) piskeris

3. BEGGER - 600ml

BRUG AF ENHEDEN

Stavblenderen er perfekt til tilberedning af dips, saucer, supper, mayonnaise og babymad samt til blanding og milkshakes.
1. Fastger blendeakslen (1d) til motordelen (1c). Drej den, indtil den er last.

2.Placer blandeskaftet i beegeret (3). Tryk derefter pa knappen lavere hastighed (1a) eller TURBO hastighed (1b).

Hold altid blenderen med den ene hand og baegeret (3) i den anden hand under behandlingen.

3. Tag enheden ud af stikkontakten efter brug. Fjern blandeakslen (1d) fra motordelen (1c).
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BRUG AF PISK

Piskeris: Brug kun piskeriset til at piske flade, piske aeggehvider og blande svampe og feerdigblandede desserter.
1. Fastger piskeriset (2b) til gearkassen (2a). Drej den, indtil den laser.

2. Fastger motordelen (1c) til det samlede piskeris.

3.Tryk pa den gnskede hastighedsknap (1a) eller (1b).

Hold blenderen med den ene hand og baegeret (3) med den anden hand under behandlingen.

Bland altid mere flydende indhold i baegeret (3) for at undga spredning.

4. Efter brug slip hastighedsknappen og fiern piskeriset fra motordelen (1c). Tag enheden ud af en stikkontakt.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Seet aldrig motordelen (1c) i vand og hold den veek fra vade. For rengering skal du altid slukke for enheden og tage stikket ud af
stikkontakten.

1.Ter ydersiden af Imotordelen (1c) kun af med en let fugtet klud og polér med en blgd, ter klud.

2.Vask det aftagelige tilbeher i seebevand, sdsom blenderskaft, piskeris, hakkeblad.

Brug ikke skuresvampe til plastmaterialerne. Skyl dem med rent vand og tar dem.

3. Renger ikke med slibende skuresvampe eller staluld, da dette vil beskadige apparatets finish.

TEKNISK DATA

Nominel effekt: 600W Spaending:220-240V, 50/60Hz

Max driftstid: 15s, hard mad- ikke laengere end 10s / piskeris: 3min
Tidspause fgr genbrug af enheden: 3min

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en trussel
for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn il miljoet . Venligst overfor papemballage il affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKI BAXIIMBI IHCTPYKLII 3 BE3NEKM BUKOPUCTAHHSA BY[lb NACKA,
YUTAWTE YBAXHO | 3BEPEXITHCA ANA MANBY THBOI [1OBIAKA

[apaHTiiHi yMOBYU BifpPi3HAITLCS, SKLIO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA ANS KOMEPLAHNX
Linewn.

1.Mepen BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYnUTanTe Ta 3aBXau LOTPUMYNTECH
HACTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHMK He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a Oyab-siki 30UTKM, CIPUYMHEH
HenpaBUMbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCS NULLE B NPUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe BUpib 3 Byab-aKo0
METOH, SIKa He CyMiCHa 3 IOr0 3aCTOCYBAHHSM.

3. 3actocoByBaHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B, 50/60 I'y. 3 mMipkyBaHb HGe3neku He
AOLiNBbHO MIZKIHYATK Kirlbka NPUCTPOIB A0 OOHIET PO3ETKY.

4. bypbTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI AiTen. He fo3sonsamnTe 4iTsm rpatuch i3 BUpobom.
He po3sonsiiTe aitam abo ntoasam, Ski He 3HaK0Tb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATM Oro 6e3
Harnsagy.

5. MONEPEPKEHHA: Lium npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTV BiKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMeXeHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM MOXIMBOCTAMM, @ TaKOX
0cobwm, ki He MaKTb 4OCBIAY UM 3HaHb NP0 NPUCTPIN, NMKLLIE NiA Harnsa0M ocobw,
BignoBiganbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI L0A0 Be3neyHoro
BMKOPUCTAHHS NPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebe3neky, NoB’a3aHy 3 Moro ekcnnyaradieto. [itu
He NOBUHHI rpaTUCh i3 NPUCTPOEM. YULLIEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS NPUCTPOLO He
MOBUHHI NPOBOAMTM [iTH, SKLLO BOHW He CTapLui 8 pokis, i Lii 3aX0AW NPoBOAATLCS Mif
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HarnsgoMm.
6.Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOBY 3aBxay nam’stante, Wo 06epexHo BuimManTe
BMIKY 3 PO3ETKM, TPUMALOUN PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTh 3a cunosuii kabenb !!!
7. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPi® aTMOCEPHUM YMOBAM, TakUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITNO, AOLL TOLLO.
Hikonu He BMKOpUCTOBYIATE BUPIG Y BOMOrUX YMOBAX.
8. lNepiognyHo nepeBipsiATe CTaH Kabento XMBMeHHS. AKLO C1NoBUA Kabenb NOLKOMKEHNN,
BMpI6 cnig 3BepHYTV 40 Micus NpodecinHoro 06CyroByBaHHS Ans 3aMiHu, WO YHUKHYTK
Hebe3neyHux cutyaLin.
9. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBMEHHS, SKLLO BiH BNaB
abo noLKogKeHU By ab-KUM iHLWKUM cnocoboM, abo SKLLO BiH NpaLtoe HenpasurbHO. He
HamaramTecs CaMoCTIMHO PEMOHTYBATU AeeKTHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe Npu3BecTu Ao
YPaXEHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXan NOBepTailTe MOLUKOMHKEHUN NPUCTPIN y MicLie
npocecinHoro 0bcrnyroByBaHHs, LoD 1Oro BiApeMOHTYBATU. YCi PEMOHTI MOXYTb
BMKOHYBATW NLLIE YNOBHOBaXEHI cnevianicTi 3 06¢nyrosyBaHHs. HenpasunbHO @
NPOBEAEHUN PEMOHT MOXE CMIPUYUHUTI Hebe3neyHi cuTyauii 4ns KopucTyBava.
10.Hikonm He knagpitb BUpi6 Ha abo nopyu i3 raps4oto abo Tennot nosepxHeto abo
KyXOHHUMW Npuniagami, TakuMm K enekTpudHa niv abo ra3oBuid nanbHK.
11.Hikonu He BuKopuCTOBYITE BUPIO NOBNU3Y ropoYmMX PEYOBHH.
12.He no3BONSNTE LWHYPY 3BMUCATM HAZ KPAEM CTilku ab0 TOPKATUCS rapsumx NOBEPXOHb.
13.Hikonu He 3anuwainTe BUPIO NigKMOYEHUM 4O mKepena xuBneHHs 6e3 Harnsay. Hasitb
KOMW KOPUCTYBAHHS NepepBaHo Ha KOPOTKMIA Yac, BUMKHITb MOr0 3 MEPEXi, BUMKHITb
XUBIEHHS.
14.1Llo6 3abe3neynTn [OAATKOBUM 3aXUCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY B NaHLO3I
XUBMIEHHS NpUCTPIN 3annwkoBoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHANbHAM 3HAYEHHSM 3arULLKOBOrO
cTpymy He 6inblue 30 MA. 3BepHITbCA [0 LbOro 3 NPOGECIMHUM ENEKTPUKOM.
15. OBmiH akcecyapamn MOXe 3AINCHIOBATUCS NULLE NPU BUMKHEHOMY NPUCTPOI.
16. Ile3a gyxe roctpi. 3anponoHOBaHO HanBULLY 0bepexHicTb. MNepen 3amiHO0 3MilLyBauiB
Bif'eqHaNTe LLHYP XMBMEHHS Bif PO3ETKU.
17. BUKOpUCTOBYWTE NiLLIE OpUriHaNbHI akcecyapu, ki BXOAATb 0 KOMMMEKTY NMOCTaBKM.
18. He 3aKkpuBaiiTe BEHTUAALINHI OTBOPYM B KOpMYyCi Nig Yac poboTtu.
19. [Ing MuTTS yTNSApa He BUKOPUCTOBYITE BaXKi MUIOYi 3aC06U, OCKINbKI BOHU MOXYTb
OyTn BUKOpUCTaHI ANs BUAaneHHs rpadiyHmx iHhopmaLiiH1X CUMBONIB, Hanpuknag 3Haku,
nonepemxysasnbHi hoTorpamit TOLLO.
20. Hikonu He BUKOpPUCTOBYWTE Npunag Ans raps4oro Macna abo xupy (rapsumx npogyKTiB).
21. Hikonu He TopkainTeCb MOKpUMU pyKamu.
22. MNpunag He NpusHayeHuin 4ns NoApiIGHEHHS Nbody, KICTOK Ta iHLWMX TBepANX NPOAYKTiB
abo ans noapibHeHHs ropixie Ta Kasw.
23. lNig yac nepeMiLLyBaHHS HIKONM He KNagiTb pyki abo CTONOBI NpuUnaamn B KOHTENHEP.
24. [loTpumyirTeck MakcumarbHoro Yacy 6eanepebiiiHoi poboTtu npuctpoto 15 cekyHa.
Uepes 15 cekyHg 6e3nepepBHOI poboTK 3a4ekainTe 3 XBUMMHM, NEPLL HX YBIMKHYTH
NPUCTpI 3HOBY. MNepeBunLLEHHS Yacy poboTn Npunagy Ta BiACYTHICTb JoCTaTHIX 0OpuBIB
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MOXe NPU3BECTN [0 HE3BOPOTHMX MOLUKOMKEHb BUIYHA.

25. Konu npunag 3abpyaHeHUI, BigKoYiTh Oro Big MEPEXi NEpPes YNLLEHHSM.

26. MNepep nepLmnm BUKOPUCTAHHAM PETENBHO BUMMIATE Ta BUCYLLITL Npunag (avs ..
UnieHHs Ta 0benyroByBaHHS).

OnnC NPOJYKTY

1. BIEHOEP

a) Bumukay ON/OFF, HkHst wamakictb b) Bummukay ON/OFF, waemakicts TURBO c) yacTuHa gsuryHa
r) 3MiLLyBanbHUA Ban (3HIMHWI)

2. 3BMIHATK
a) peaykTop 6) BiHUMK

3. CTAKAH - 600mn

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOO

Pyyruit bnenpep ineanbHo NigxoanTb A8 NPUTOTYBaHHS COYCIB, COYCIB, CYMiB, MalOHE3Y Ta AMTAYOrO XapyyBaHHS, a TakoX Ans
3MiLLyBaHHS Ta MOMOYHIX KOKTEANIB.

1. MpuikpiniTb 3milwyBanbHWiA Ban (1d) fo YacTuhmu ABuryHa (1c). MoBepHiTh ioro, nokv BiH He Byae 3abnokoBaHui.

2. MomicTiTb Ban 3milLyBaHHs B CKNsHKY (3). MOTiM HAaTUCHITb KHOMKY 3HIKeHHS WwBmakocTi (1a) abo wewnakicte TURBO (1b).

Mia yac 06pobkm 3aBxam TpumariTe 6reraep OAHIEI0 PYKOL, @ CKNSHKY (3) iHLLO PyKOH0.

3. MNicns BUKOPUCTaHHS BUMKHITb MPUCTPIN i3 po3eTki. SHIMITb 3milyBanbHUi Ban (1d) 3 yacTuHu gsuryHa (1c).

BMKOPUCTAHHA BIYOK

BiHouok: BukopucToByiiTe BIHOHOK Tinbki Ans 30MBaHHS BEPLLKIB, 30MBaHHS S€4YHMX BinkiB i 3MiLLyBaHHS GiCKBITIB | rOTOBUX AECepTiB.

1. MpuikpiniTb BiHOYOK (2b) A0 KOPoBKM Nepenay (2a). MoBepHiTh ioro, Noky BiH He 3adikcyeThbes.

2. MpukpiniTe MOTOPHY YacTuHy (1c) Bo 3ibpaHoro BiHOYKa.

3. HatucHitb kHonky noTpi6Hoi wemakocTi (1a) abo (1b).

Mig yac 06pobku ogHieto pykoto TpumaiiTe 6rieHAEp, a iHLWO — CKNSHKY (3).

LLlo6 yHWKHYTM po3TikaHHS, 3aBXaN 3MiLLyiTe BirbLue piAKoro BMICTY B CKAsHL (3).

4. MNicns BUKOpUCTaHHS BiANyCTiTb KHOMKY LUBMAKOCTI Ta 3HIMITb HacaaKy Ans BiHOYKa 3 YacTuHM ABuryHa (1c). Bin’eaHalite npucTpiii Big
PO3ETKU.

O4YNLLEHHA TA OBCIYTOBYBAHHSA

Hikonw He onyckaiiTe yacTHy ABuryHa (1c) y Bogy Ta Tpumalite ii nogani Big Bonoru. Mepes o4nLLEHHSM 3aBXAM BUMUKAIATE NPUCTPIlA i
Bif'eAHYITE MOTO Bifl PO3ETKN.

1. TIpOTPITh 30BHILLHIO YaCTUHY ABUrYHa (1C) NuLLe 3rnerka 3BOMOXEHOK TKAHWHOIO Ta MOMIPYMTE M'SIKOK CYXOH TKAHUHOI.

2. MpomwuitTe 3HIMHI akcecyapy B MUNbHil Boi, Hanpuknag, Ban 6neHaepa, BiHOHOK, ne3o nogpibHioBava.

He BukopucToByiiTe rybku Anst nNacTuKoBUX Matepianis. [pomuiiTe iX YUCTOK BOLOMO i BUCYLUIT.

3. He umcTitb abpasusHoto rybkoto abo cTanesoto BaTor, OCKinbky Lie MoLKoaMTb 0BpobKy npunagy.

TEXHIYHI JAHI

HomiHanbHa noTyxHictb: 600 BT Hanpyra: 220-240 B, 50/60 'y,
MakcumanbHui yac pobotu: 15 ¢, TBepaa ixa - He Binblue 10 ¢ / BiHOYOK: 3 XB
[MepepBsa nepez NOBTOPHWUM BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLO: 3 XB

M iHTepecax HaBKOJMLLIHBLOIO cepefoBuLLa.

Byab nacka, BigaaiiTe kKapTOHHY ynakoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. [onituneHosi Milkv (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANs
nnactuky. BignpalboBaHuit npucTpili noBuHeH ByTy BinnpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKy 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpedieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENekTpuyHiA NpucTpili NoTpibHO

BN OBEPHYTU TaK, W06 06MeXnTV 110ro NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpUCTPOi € 6aTepeiiki, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i
BiAAATV [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

SR) CPIICK/

BE3BEJHOCHW YCOBW BAXHA YITYTCTBA O BE3BE[JHOCTW YMNOTPEBE
MONMMO BAC MNAXIBUBO MNMPOYNTAJTE 1 HYBAJTE Y BYAYhOJ PE®EPEHLIN
[apaHTHK YCIOBYW Ce pasnuKyjy ako ce ypehaj KopuCTu y KomepLumjasiHe CBpXe.

1. MNpe ynotpebe npon3soga NaxrbyBo NPoOYNTajTe 1 YBEK Ce NpuapkasajTe crneaehnx
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ynytcTaa. [pon3sofjay Huje ogroBopaH 3a 1o Kaksy LUTETY HacTany Gurno kaksom

3noynotpebom.

2.MMpou3Bog Ce KOpUCTH Camo Yy 3aTBOPEHOM. He kopucTuTe npoussog y 6usio Kojy cBpxy

Koja HWje komnaTubunHa ca HeroBoM NPUMEHOM.

3. Baxehw HanoH je 220-240B, 50 / 60X3. 3 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo

noBe3nBaTy BuLLe ypehaja y jeqHy yTudHuLy.

4. bygute onpesHu kaga kopuctute deuy. He fossonute geum aa ce urpajy npou3soaoM.

He gossonuTe geuy unum rbyanMa Koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucre 6e3 Hagsopa.

5. YNO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopucTuTi Aeua ctapuja og 8 rognHa n ocobe cmareHe

(h13nyKe, CEH30PHE UMK MEHTanHe cnocoBHOCTM, unn ocobe 6e3 1CKycTBa UMK 3Hakba O

ypehajy, camo nog Haa3opomM ocobe 0AroBopHe 3a kuxoBy 6e3beHOCT, nm ako cy

ynyhexn Ha 6e3beaHy ynotpeby ypehaja u ako Cy CBECHM OMacHOCTW NOBE3aHX ca

Herosum pagom. [leua ce He b1 cmena urpatu ca ypehajem. Yuwwhere v ogpxasarse

ypehaja He 61 cmena ga obasrbajy Aela, 0cuM ako cy ctapuja o4 8 roguHa u ose

aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy NoA Hag30pOoM.

6. HakoH wTo 3aBpLumTe ca ynotpebom nponssoga, He 3abopaBuTe 4a pyKoM NaxrL1Bo

YKMOHUTE YTWKaY U3 YyTUYHWLE KOja ApXu YTUYHULY. Hukaaa He noenaunTe kabn 3a

Hanajarbe !!!

7. Hukapa HemojTe cTaBrbaTit kabn 3a Hanajare, yTukay unv yntae ypehaj y Boay. Hukaga

He 13naxwTe NpoM3Bog aTMOCGEPCKIM YCIOBIMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyH4eBa CBETIIOCT,

kuwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BNaxXHWM yCroBuMa.

8. MNoBpemeHO NpoBepuTE CTake kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare olTeheH,

npou3Bog Tpeba npeycMepuTi Ha MECTO 3a NPOhecoHanHe cepaice Kako 6u ce nsberne

onacHe cutyauuje.

9. Hukaga He kopucTUTE Npou3Bog ca owTeheHuM kabnoM 3a Hanajake Unu aKo je nao Um

owTeheH Ha B1No Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paau UcnpaBHo. He nokyLwagajTe camu

nonpasuTK owTeheHn Npon3Bos jep TO MOXe JOBECTU A0 CTPYjHOT yaapa. YBeK OKpeHuTe

owTeheHu ypehaj Ha MecTo NpoeCHoHanHor cepaica kako bucte ra nonpasunu. Cee

nonpaske MOry U3BpPLUUTI Camo OBfalheHn cepBUCHN CTpyYtbaum. [lonpasak koju je

MOrpeLLHO M3BedEH MOXeE 3a KOPUCHWKA [a 13a30Be OnacHe cutyauuje.

10. Hukaga He cTaBsbajTe Npom3Bog Ha Unn 6nmay Bpyhux unn ToNAKUX NOBpLUKHA

UNn Kyxuksckux ypehaja nonyT enexkTpuyHe neRHnLe unm ropuoHnka Ha rac.

11. Hukaga He ynotpebrbaBajte npon3sog 6nm3y 3anarbmeux Matepuja.

12.He gonyctute aa kabn BucK npeko nemue Gpojada unum ga goavpyje spyhe noBpLUMHE.

13. Hukaga He ocTaBrbajTe NpoM3BOZ NPMKIbYYEH Ha 13BOp Hanajata 6e3 Hagsopa. Yak 1

kaga je ynoTpeba npeknHyTa Ha KpaTKo, MCKIbYYUTE je ca MPEXE W UCKIbYYnTe Hanajame.

14. [1a bu ce 0be3bequna gogaTHa 3allTiTa, MpenopyYyje ce MHeTanupare ypehaja

3aocrane ctpyje (PLII) y cTpyjHu Kpyr, ca HOMUHANHOM 3aocTanom cTpyjom He Behom o 30

MA. Mo oBOM nnTaky 0bpaTuTe Ce NPOthECMOHANHOM ENeKTprUYapy.

15. Pa3meHa jofaTtHe onpemMe CMe Ce BPLUMTM caMo kafa je ypehaj UCKIbyyeH.

16. JlonaTuue cy Bpno owTpe. MNoHyheH je Hajsehw onpes. MNpe 3ameHe Mellava, N3ByLuTe

kabn 3a Hanajake 13 3uaHe YTUYHMLE.

17. KopucTtute camo opuriHanHy 4ogaTtHy onpemy Koja je yKrby4deHa y 0bum ncnopyke.

18. He npekpuBajTe BEHTMNALMOHe OTBOPE Ha KyhuLTy TOKOM paga.

19. 3a npate kyhuwwTta HemMojTe KOPUCTUTH TELLKa CPEACTBa 3a YnLhetse jep ce wima Mory
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YKMOHWUTY rpadouykm cumbosu nHgopmMaLuja, HNp. 3HakoBw, hoTorpamm yno3opersa UTg.
20. Hukaga He KopucTWUTe anapat 3a Bpesno yrbe unn macHohy (Bpyhe npoussoge).

21. Hukaga He poampyjTe MOKpUM pykama.

22. Ypehaj Huje HamereH 3a Apobrbetbe Neaa, KoCcTujy U Apyrix TBPAUX NPOM3BOAA MK 3a
MIIEBEHE Opaxa u kade.

23. TokoM MocTynKa Mellarba Hikaga He CTaBrbajTe pyke uiv npubop 3a jeno y nocyay.
24. MpuppxaeajTe ce MakcUMarnHor BpemMeHa HenpekuaHor paga jeanHuue og 15 cekyHau.
HakoH HenpekugHor BpeMeHa pada of 15 cekyHau, cayekajte 3 MUHyTa npe NOHOBHOT
yKIbyumBarba ypehaja. [pekopayerse pagHor BpeMeHa ypehaja v 04CcyCcTBO SOBOIbHUX
npek1ga Moxe JOBECTW [0 HenoBpaTHUX owTeherwa moTopa.

25. Kaga je anapat nprbaB, UCKIby4nTeE ra U3 Mpexe npe yuwhersa.

26. Mpe npee ynotpebe, 4obpo onepute 1 ocylwmTe anapat (norneaajte: Ynwhere un
OfpXKaBate).

Oonnc NPOM3BOIA

1. BIIEHAEP

a) OH/O® npeknpay, Hxa bp3nHa 6) OH/O®® npekupay, TYPBO 6p3nHa Li) MOTOPHM €0
) OCOBVHA 3a Meluatbe (YKIoH1Ba)

2. MYRNU
a) Mewvay  6) MeTnnua

3. YYJIA - 600mn

KOPULIREHE YPEBAJA

Pyuru Griexaep je caspLueHo norofjaH 3a npunpemy ymaka, cocosa, cyna, MajoHesa v xpate 3a 6ebe, kao 1 3a Meluatse v MiedHe
LuejKoBe.

1. lpn4BpcTUTE OCOBUHY 3a MeLuarse (14) Ha Aeo moTopa (1u). OkpeHuTe ra AoK Ce He 3akrbyya.

2. MocTaBuTe 0COBMHY 3a Melliatbe Y Yallly (3). 3aTum npuTUcHUTE JyrMe Huxa 6pavta (1a) unu TYPBO 6pauHa (16).

Tokom obpagie yBek ApxuTe GneHaep jeAHOM pykoM, a yaLuy (3) Apyrom pykom.

3. HakoH ynotpebe, uckrbyuute ypehaj 13 enektpuyHe yTudHULE. YKNOHUTE OCOBUHY 3a MeLuatbe (14) ca gena moTopa (1u).

YNOTPEBA MYTUNA

MyTunmnua: KopucTute meTnunuy camo 3a wnar, myhete Benanaua u Melwarse cyHhepa 1 rotoBux Aecepta.

1. TpuuspcTuTe MeTnMLY (26) Ha Mersay (2a). OKpeHUTE ra oK ce He 3aKrbyua.

2. Tpn4BpCTUTE MOTOPHM €0 (1L) Ha CacTaBrbeHy MeLLaniLly.

3. MpuTncHuTe ayrme 3a xerbeHy 6panHy (1a) unu (16).

Tokom obpage fpxuTe BneHaep jeaHoM pykom, a yaty (3) Apyrom pykom.

[a 6ucte n3bernu LWrpetse, YBEK MeLLajTe BULLE TEYHOT cagpkaja y vawm (3).

4. Hakon ynoTpebe oTnyctute ayrme 3a 6p3vHy v yKioHUTe AoaaTak 3a Myhewe ca fena motopa (1u). Mckrbyunte ypelaj us enektpuixe
yTUYHMLE.

YNLWTREHE N OOPXXABAHE

Hukapa He cTaBmbajTe eo moTopa (11) y BOAy 1 ApxuTe ra Aarbe of Bnare. [pe unwhetba yBek uckrby4uTe ypehaj v nssyuute yTukad
113 yTUYHWLE.

1. OBpuLwmnTe cnombalukbi feo MoTopa (1L) camo Mano HaBnaXeHOM KoM 1 MonupajTe MEeKoM CyBOM KproMm.

2. Onepute ofBOjMBM NPMBOP Y BOAM Ca CanyHOM, Kao LUTO je 0COBIMHa bneHaepa, MeTnmLa, CeunBo cjeLkanuue.

He kopucTute jactyunhe 3a pubarse 3a nnactuyHe Matepujane. Mcnepute ux YncToM BOJOM W OCYLLUTE.

3. Hemojte unctiTn abpasusHiM jacTyunhuma 3a pubarse Unv YenuyHoM ByHOM, jep hie To owTeTMTH 3aBpLuHy 0bpaay ypehaja.

TEXHWYKM NOJALIM

HasueHa cHara: 600B Hanow: 220-240B, 50/60X3

MakcumanHo Bpeme paga: 15 ¢, TBpAa xpaHa - He ayxe oA 10 ¢ / mytunmua: 3 MuH
BpemeHcka nay3a npe noHoBHe ynotpebe ypehaja: 3muH

3a 3aWTuTY KNBOTHE CPEAVHE: MOMIMMO Bac [ja O/BOjUTE KapTOHCKE KyTUje W NNacTU4He Kece U OANOXMUTe X y
onrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HaMeHcke cakynribaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXeE YTULIaTV Ha XVUBOTHY CpeanHy. HemojTe opnaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopny 3a
oTnartke.

——
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(SK) SLOVENSKY

BEZEECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A NECHAJTE SI BUDUCNU REFERENCIU

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa pristroj pouziva na komer¢né ucely.

1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené zneuZitim.

2. Vlyrobok sa ma pouzivat iba v interiéroch. Nepouzivajte vyrobok na ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. PouZitelné napatie je 220 - 240 V, 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripdjat viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho bez dozoru pouZivali deti alebo fudia, ktori ho nepoznaju.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohfadom.

6. Ked skoncite s pouzivanim produktu, nezabudnite vzdy opatrne vytiahnut zastréku zo
zasuvky, ktoru drzite rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !!!

7. Napéjaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd, atd.
V/yrobok nikdy nepouzivajte vo vinkych podmienkach.

8. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, vyrobok
by mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpeénym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoZe by to mohlo viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mézu vykonavat iba autorizovani
servisni technici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze pre pouzivatela sposobit
nebezpecné situacie.

10. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako
je elektricka rura alebo plynovy horak, ani do jeho blizkosti.

11. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotknut horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na chvilu prerudené, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

14. Z dbvodu zabezpec€enia dalSej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Vymenu prisluSenstva je mozné vykonavat iba pri vypnutom pristroji.

16. Cepele su velmi ostré. Je poskytnuta najvyssia opatrnost. Pred vymenou mixérov
odpojte napajaci kabel zo zasuvky.
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17. PouZzivajte iba originélne prislusenstvo, ktoré je suCastou dodavky.

18. PoCas prevadzky nezakryvajte ventilacné otvory v kryte.

19. Na umyvanie kufrika nepouZivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky, pretoze sa mozu
pouZzit na odstranenie grafickych informaénych symbolov, napr. Znacky, vystrazné fotogramy
atd.

20. Nikdy nepouzivajte pristroj na horuci olej alebo mastnotu (hortce vyrobky).

21. Nikdy sa nedotykajte mokrych ruk.

22. Spotrebi€ nie je ur€eny na drvenie adu, kosti a inych tvrdych vyrobkov alebo na mletie
orechov a kavy.

23. PocCas procesu mieSania nikdy nedavajte do nadoby svoje ruky alebo pribory.

24. Dodrzujte maximalnu neprerusovanu prevadzkovu dobu jednotky 15 sekund. Po
nepretrzitej prevadzkovej dobe 15 sekund pockajte 3 minuty a potom zariadenie znova
zapnite. PrekroCenie prevadzkovej doby spotrebi¢a a absencia dostatoénych prestavok
mozu viest k nezvratnému poSkodeniu motora.

25. Ak e pristroj zneCisteny, odpojte ho pred Cistenim od elektrickej siete.

26. Pred prvym pouZitim pristroj dokladne umyte a osuste (pozri: Cistenie a udrzba).

POPIS PRODUKTU

1. MIESAC

a) vypina¢ ON/OFF, nizsia rychlost b) vypina¢ ON/OFF, rychlost TURBO c) motorova Cast
d) mixovaci hriadel (odnimatefny)

2. Slahame

a)prevodovka b) metla

3. KADIDA - 600ml

POUZIVANIE ZARIADENIA

Ty&ovy mixér sa dokonale hodi na pripravu dipov, omacok, polievok, majonéz a detskej vyZivy, ako aj na mixovanie a mlie¢ne koktaily.
1. Pripojte mixovaci hriadel (1d) k motorovej Casti (1c). Otacajte, kym sa nezamkne.

2. VloZte mixovaci hriadel do kadicky (3). Potom stlacte tlacidlo znizte rychlost (1a) alebo rychlost TURBO (1b).

Pocas spracovania vzdy drzte mixér jednou rukou a kadicku (3) druhou rukou.

3. Po pouziti odpojte zariadenie zo zasuvky. Odstrarite mixovaci hriadel (1d) z motorovej €asti (1c).

POMOCOU slahaca

Slahacka: Metli¢ku pouzivajte len na Slahanie smotany, $fahanie bielkov a mieSanie piskét a hotovych dezertov.

1.Nasadte metlu (2b) na prevodovku (2a). Otacajte, kym sa nezablokuije.

2. Pripojte motorovu ¢ast (1c¢) k zostavenému Slahadu.

3. Stlacte tlacidlo pozadovanej rychlosti (1a) alebo (1b).

Pocas spracovania drzte mixér jednou rukou a kadicku (3) druhou rukou.

Aby ste predisli rozliatiu, vzdy primieSajte viac tekutého obsahu v kadicke (3).

4. Po pouziti uvolnite tlaidlo rychlosti a vyberte nadstavec na Slahanie z motorovej Casti (1c). Odpojte zariadenie z elektrickej zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

Nikdy neponérajte ¢ast motora (1c) do vody a chranite pred vihkostou. Pred Cistenim pristroj vzdy vypnite a odpojte od elektricke;j siete.
1. VonkajSiu ¢ast motorovej Casti (1c) utrite len mierne navihéenou handrickou a vylestite makkou suchou handri¢kou.

2. Odnimatelné prislusenstvo umyte v mydlovej vode, ako je hriadel mixéra, Sfahacia metla, cepel sekacky.

Na plastové materialy nepouzivajte drotenky. Oplachnite ich Cistou vodou a osuste.

3. Necistite abrazivnym drotenkom ani drétenkou, pretoZe by to poskodilo povrchovu upravu spotrebica.

TECHNICKE DATA

Nominalny vykon: 600W Napatie:220-240V, 50/60Hz

Maximalny Cas prevadzky: 15s, tvrdé potraviny - nie dihSie ako 10s / metla: 3min
Casova prestavka pred opatovnym pouitim zariadenia: 3 min
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Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi€ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) EbIITAPCKV

YCITIOBUA 3A BE3OMNMACHOCT. BAXHW MHCTPYKUIW 3A BE3OINACHOCT HA
V3MON3BAHE. MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO W NA3ETE 3A BbJELLN
PEGEPEHLINN

["apaHLMOHHMTE YCNOBUS Ca pasfniHK1, ako YCTPONCTBOTO CE M3Mon3Ba C Thproseka Len.
1. MNpepu fa u3nonasarte NpoaykTa, MONs, NPOYeTETE BHUMATESHO U BUHAM cnassaiTe
CnefHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBWTO U Aia € LLEeTH,
NPUYUHEHN OT 3noynoTpeba.

2. [popykTbT TpsibBa fa ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeanTe NpoaykTa 3a
HWUKaKBU LieN1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUITOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 220-240V, ~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHus 3a 6esonacHoCT
He e NoAXOASLLO a CBbp3BaTE MHOXECTBO YCTPOWCTBA KbM €UH KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo 13nor3eaTte okono Aeua. He no3sonseante Ha
Aeuata fia cu urpasiT ¢ NpoaykTa. He nosBonssanTe Ha Aeua Unm Bb3pacTHU, KOUTO He
nosHaear HCTEOVICTBOTO, fAa ro uanonssar 6e3 Hag3op.

5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoilcTBO MOXe Aa ce 13rnon3sa oT Aela Hag 8-roguiiHa
Bb3PacT M inLa ¢ HamaneHn U3NYeckn, CEH30PHM U YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY UK NinLa
6e3 onuT UK No3HaHMs 3a YCTPOMCTBOTO, CaMo Nog, HabNAEHNETO Ha nuLe, OTFOBOPHO 3a
TsIXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca GunM UHCTPYKTMPaHK 3a 6e30MacHOTO M3Non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsACHO C OMaCHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata my. [leuata He Tpsbea aa
UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. [MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBPLLBAT OT AeLla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHW 1 Te3n JenHOCTM ce
W3BbPLLBAT NOA HabNtoAeHe.

6. Cneg KaTo NPUKMOYUTE C U3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpassaiTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencerna oT KOHTaKTa, kaTo NpuabpkaTe KOHTaKTa C pbKa.
Hwikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!

7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalums kabern, wencena unm UsnoTo YCTPOMCTBO BbB
BoZa. Hukora He usnaramte NpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCIOBMS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETMNMHA, AbXA W Ap. Hukora He 13nonasaiTe NpoayKTa BbB BaXHW YCOBUS.

8. leproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. Ako 3axpaHBaLnsT
kaben e NoBpeAeH, npoméKTbT TpsibBa fa 6bae 3aHeCEH Ha MACTO 3a NPOECUOHATTHO
obcnyxBsaHe, KbAeTo Aa Obae 3amMeHeH, 3a a ce u3berHat onacHu CUTyaLum.

9. Hukora He u3non3eanTe NpogykTa ¢ NOBpPeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e 6un
W3NyCHAT UI NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HAaYWH, UK ako He paboTu npaeumnHo. He ce
OnuUTBaiTe camu Aia nonpassTe AedeKTupanqs NPoayKT, 3al0To ToBa MOXe Aa [oBede A0
TOKOB yAap. BuHaru ce obpblualite KbM MSCTO 3@ NPOGecoHanHo obenyxsaHe ¢
NOBPeLeHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Obae nonpaBeHo. BCUYKY PEMOHTH MoraT fa ce
W3BBPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPaHK CEPBU3HI CELManUCTU. PEMOHTBT, KOWTO € U3BBPLLEH
HenpaBuWIHO, MOXe Aa [oBefe [0 OnacHu CMTya%MM 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsnTe NpodykTa BbpXy Ui 61130 4O ropeLyy unm TONM NOBBbPXHOCTH,
WM KYXHEHCKM YPEeam KaTo enekTpuyeckata pypHa Unm rasos KOTIIOH.

11. Hukora He u3nonasanTe npoaykta 6nn3o 4o ropuMiu BeLlecTsa.

12. He ocraBsiTe kabena ga Bucu Hag pbba Ha nnoTa unu aa 4OKOCBa ropeLLm
NOBBPXHOCTH.

13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opw koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE 0 0T MpexaTa U U3KIYeTe
3axpaHBaHeTo.

14. 3a ga ce ocurypy AOMbIHUTENHA 3alUuMTa, Ce NPENopbYBa Aa Ce MOHTMPA YCTPONCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMWHaneH 0CTaTb4yeH TOK He NoBeYe
o1 30 mA. o T03K BLNPOC Ce CBBPXKETE C NPOoeCcnoHaneH enekTpoTEXHUK.

15. Pa3msiHaTa Ha akcecoapy MOXe [a ce U3BbpLUBaA Camo KOrato YCTPOMCTBOTO €
WN3KITHOYEHO.
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16. OcTpuetata ca MHoro octpu. Mons, 6baeTe ¢ NoBULWEHO BHUMaHKe. [peay aa cMeHuTe
I'I[;VICTaBKMTe, N3BafeTe 3axpaHBalLms kaben oT KoHTaKTa.
17. \3nonsBainTe camo OpUrMHamHu akcecoapu, KOMTO ca BKIKYEHU 3aedHO C ypeda.
18. He nokpuBainTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha Kopnyca no Bpeme Ha pabora.
19. 3a u3mmBaHe Ha kopnyca He M3ron3BanTe TEXKM NOYUCTBALLM NpenapaTy, 3aLoTo Te
MoraT fa npemaxHat rpadpuyHmTe MHHOPMaLMOHHM CUMBONK, HaNp. 3Hauw,
npeaynpeauTenHN KapTUHKW 1 Ap.
20. Hukora He u3nonseanTe ypeaa ¢ ropeLlo Macno Unm rpec (ropeLy npoaykTy).
21. Hukora He fokocBamnTe ¢ MOKpY pbLie.
22.YpenbT He e npefHasHayeH 3a pasapobsBaHe Ha neq, KOCT U Apyrt TBbPAKY NPOAYKTY
WK 3a CMUNaHe Ha AaKK 1 Kade.
23. o BpeMe Ha npoLeca Ha CMecBaHe, HUKOra He NocTaBsnTe pbLeTe unu npubopuTe 3a
XpaHeHe B kynara.
24. CnasBaiiTe MakcMManHoTo BpeMe 3a HenpekbcHaTta paboTa Ha yCcTpoicTBoTo oT 50
cekyHau. Cnepn HenpekbCHATO BpeMe Ha paboTa ot 50 cekyHau, n3vakamte 4 MuHyTH,
Npeau fa BKYUTE YCTPONCTBOTO OTHOBO.

peBMLLABAHETO HA BpeMeTO 3a paboTa Ha ypeaa 1 niuncata Ha AOCTaTbyYHO NOYMBKU MOXE
[a foseae 4o HeobpaTumm noBpean Ha MoTopa.
25. KoraTo ypeabT e MpbCeH, U3KIKYETE ro 0T MpexaTta npeam noYncTBaHe.
26. MNpepwn mbpBa ynotpeba n3muiATe cTapaTenHo U noacylweTe ypeaa (BuxTe: MoynctaHe
Y NOAAPBXKKA).

OMWCAHWE HA MPOLYKTA

1. BJIEHOEP

%I‘Ipeakmoqsaren 3a BKIOYBaHE/M3KITHYBaHE, MO-HMUCKa CKOPOCT b) npesknioyBaTEN 32 BKIHYBAHE/M3KITIOYBAHE, CKOPOCT Ha
RBO  c)uvacT Ha aBuratensi  r) cMecuTeneH Ban (ceansem)

2. PA3BETE
a) ckopocTHa KyTust 6) Gbpkanka

3. BbPBA - 600mn

3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

PbuHnAaT 6neHaep e naeanHo noaxoAsl 3a NpuroTBsHE Ha AvNOBe, COCOBE, CyNK, MalioHe3a 1 Bebeluka xpaHa, kakTo 1 3a cMecBaHe 1
MITEYHI LLIEIKOBE.

1.Mpukpenete cmecuTenHns Ban (1d) kbM yacTTa Ha Auratens (1c). 3aBbpTeTe ro, 4OKaTO Ce 3aKmnoyy.

2. MNocTaseTe cMecuTenHus Ban B valuata (3). Cnep ToBa HaTucHeTe byToHa 3a no-Hucka ckopoct (1a) um TURBO ckopocr (1b).

Mo Bpeme Ha obpaboTkaTa BiHar ApbXKTe OneHaepa ¢ eaHa pbka v Yawara (3) ¢ apyrata pbka.

3. Cnepn ynotpeba 13knto4eTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTakTa. OTcTpaHeTe cmecuTenHus Ban (1d) ot yactTa Ha Asuratens (1c).

N3MON3BAHE HA MELLKA

PasbuBaHe: Manonasalite Gbpkankata camo 3a pa3busaHe Ha cMeTaHa, pa3bueaHe Ha 6enTbLuTe 1 cMecBaHe Ha rbbu 1 roToBM AecepTyt.
1. MpukpeneTe 6bpkankata (2b) KbM ckopocTHaTa KyTUs (2a). 3aBbpTETE IO, AOKATO CE 3aKMI0uM.

2. MNpukpeneTe MoTopHaTa YacT (1c¢) kbM crnobeHara Obpkanka.

3.HatucHeTe 6yToHa 3a xenaHata ckopocT (1a) unm (1b).

Mo Bpeme Ha obpaboTkaTa ApbxTe GrieHaepa C eaHata pbka v vawara (3) ¢ apyrata pbka.

3a fja n3berHeTe pasnpbCKBAHETO, BUHArM CMECBanTe MoBeYe TEYHO ChabpxaHiie B Yalara (3).

4. Cnep ynotpeba ocBobopeTe GyToHa 3a CKOpOCT 1 OTCTpaHeTe NpucTaBkaTa 3a pasbuBaHe OT YacTTa Ha asuratens (1c). Maknouete
YCTPOWCTBOTO OT KOHTaKTA.

MOYUCTBAHE W MNOOLAPBXKA

Hukora He nocTaBsitTe YacTTa Ha fsuratens (1c) BbB Boaa v A naseTe OT MOKpW. Mpeay NounCTBaHe BUHArY UKMIOYBaiTe YCTPOMCTBOTO
1 U3BaXJaiiTe Liencena oT KOHTaKTa.

1./136bpLueTe BbHIWHATA CTpaHa Ha YacTTa Ha ABuratens (1¢) camo C Neko HaBMaXHeHa Kbpna 1 nonvpaiiTe ¢ Meka Cyxa kbpna.

2. NamuiiTe pasrnobsiemute akcecoapu B canyHeHa Bofa, kato Ban Ha bneHaep, Gbpkanka, ocTpue Ha xenvkontepa.

He n3non3Baiite nounCTBALLM MOANOXKM 3a NACTMACOBUTE MaTepuany. /3nnakHeTe rv ¢ uncTa Bofa W rv NOACYLLETE.

3. He nouuctaitte ¢ abpasvBHa nounCTBaLLA NOANOXKA UMM CTOMAHEHa BaTa, Thil KaTo TOBA LLe NOBPEeaN NOKPATMETO Ha ypeaa.

TEXHUYECKW OAHHN

HomuHanHa mouHocT: 600W Hanpexerue:220-240V, 50/60Hz

MakcumanHo Bpeme Ha pabota: 15s, TBbpzia xpaHa - He noseve ot 10s / pasmaxsaHe: 3MuH
BpemeBa noumBka npeay NOBTOPHOTO M3MON3BAHE HA YCTPOACTBOTO: 3 MUHYTU

3a A 3aWyTHTe OKOMHATa CU CPeda: MOMsi, OTAEMNETe KAPTOHEHUTE KyTUM W HarOHOBUTE TOPBUIKA U TV U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNaAbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH [0 CneLuanHuTe NyHKToBe 3a
cbbupaHe, KoUTO MoraT Aa NOBAMSINT Ha OKONHaTa cpeaa. He naxebpnsiiTe 1031 ypes B 06UKHOBEH KOLU 3a OTMafbLy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktora liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia
sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu
sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢
koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje
od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwaciji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona

2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii

dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.
SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)

tslz.r\;iZSB@-asd?grjcg(rz’?pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktoéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.
Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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. OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
utz)y}kowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegoing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazan best zainstalowanie w obwodzie
ejektglczn m,_urzazdzenla rozni ow8pr%c\fcwego ?ZRé )oznam_lonowgm,pr dzie L
g élrg{ rﬁgy nie przekraczajgcym 30’ mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ s% do specjalisty
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15. Zmiana akcesoridw moze by¢ dokonywana wytacznie przy wytaczonym urzadzeniu.
16. Ostrza kohcowek sg bardzo ostre. Prosimy o zachowanie szczegdlnej ostroznosci,
Przed zmiang koncowek nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda @
sieciowego.

17. Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria dostarczane w zestawie z urzadzeniem.
18. Podczas pracy urzadzenia nie zastaniaj otworow wentylacyjnych w obudowie.

19. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz mogg one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp..

20. Nigdy nie uzywaj urzadzenia do goracego oleju lub ttuszczu (goracych produktow).

21. Nie chwyta¢ urzadzenia mokrymi rekami.

22. Nie uzywac urzadzenia do rozdrabniania lodu, kosci i innych twardych produktow lub do
mielenia orzechow i kawy.

23. Nie wkfadac rak ani sztuc¢cow do pojemnika w trakcie miksowania.

24. Nalezy przestrzegac czasu pracy ciggtej urzadzenia 50 sekund. Po ciggtej pracy 50
sekund czas przerwy przed ponownym wigczeniem to 4 minuty. Przekroczenie czasu pracy
oraz brak wystarczajgcych przerw w pracy urzadzenia mogg doprowadzi¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia silnika.

25. W przypadku zablokowania urzadzenia przed czyszczeniem, wytaczyc je z sieci.

26. Przed pierwszym uzyciem doktadnie umy¢ i wysuszy¢ urzadzenie (patrz czyszczenie i
konserwacja).

OPIS PRODUKTU

1. BLENDER

a) wiacznik / wytacznik, | bieg b) wiacznik / wytacznik, Il bieg (TURBO) c) cze$¢ silnikowa
d) nasadka blendujaca (zdejmowana)

2. NASADKA DO UBIJANIA
a) przektadnia b) trzepaczka

3. KUBEK - 600ml

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Blender reczny doskonale nadaje si¢ do przygotowywania dipéw, soséw, zup, majonezu i zywnosci dla niemowlat, a takze do mieszania i
miksowania koktajli.

1. Zamocuj koricowke blendujaca (1d) do czesci silnikowej(1c). Przekre¢ az nasadka sie zablokuje.

2. Umies¢ koncowke blendujaca w kubku (3). Nastepnie nacisnij przycisk | biegu (1a) lub Il biegu (TURBO) (1b).

Podczas miksowania zawsze trzymaj blender jedna reka, a kubek(3) druga reka.

3. Po uzyciu odtacz urzadzenie od gniazdka sieciowego. Odkre¢ koncowke blendujaca (1d) od czesci silnikowej (1c).

KORZYSTANIE Z NASADKI DO UBIJANIA

Trzepaczka: Trzepaczki uzywaj tylko do ubijania $mietany, ubijania biatek i mieszania biszkoptéw oraz gotowych deseréw.

1. Zamocuj trzepaczke (2b) na przektadni (2a). Przekre¢, az sig zablokuije.

2. Przymocuj czes¢ silnikowa (1c) do zmontowanej trzepaczki.

3. Nacisnij zadany przycisk predkosci (1a) lub (1b).

Podczas przetwarzania jedng reka trzymaj blender, a druga pojemnik (4)..

4. Po uzyciu zwolnij przycisk predkosci i zdejmij konicowke trzepaczki z czesci silnikowej (1c). Odigcz urzadzenie od gniazdka
elektrycznego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Nigdy nie wktadaj czesci silnika (1c) do wody i trzymaj z dala od wilgoci. Przed czyszczeniem zawsze wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke
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z gniazdka sieciowego.

1. Wytrzyj zewnetrzng czes¢ silnika (1c) tylko lekko zwilzong szmatka i wypoleruj migkka, suchg szmatka.

2. Umyj zdejmowane akcesoria w wodzie z mydtem, takie jak koncéwka blendera, trzepaczka, ostrze siekacza.
Nie uzywaj myjek do szorowania do tworzyw sztucznych. Wyptucz je czysta wodg i wysusz.

3. Nie czyscic szorstkq Scierka ani weing stalowa, poniewaz spowoduje to uszkodzenie wykonczenia urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Moc nominalna: 600W. Napiecie: 220-240V, 50/60 Hz

Maksymalny czas pracy: 15s, twarde jedzenie - nie diuzej niz 10s / trzepaczka: 3min
Przerwa przed ponownym uzyciem urzadzenia: 3 min
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VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR
CR 7045 CR 7814

RETRO RADIO
CR 2320

CR 1188

~

AIR CONDITIONER

INTERNET RADIO
CR 7926

CR 1180

|

~

CR 7772

CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER
CR 7937

CR 7724

Stand Fan
CR 7306

HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA

Electric Kettle
CR 1169

ELECTRIC SHAVER
CR 2174 CR 2925

ELECTRIC KETTLE TOASTER 2 SLICES
CR 3215

CR 1291

ELECTRIC SHAVER
CR 2927

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL

CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
E—1
el :1E —
|

PERSONAL BLENDER ~ WAFFLE MAKER ~ GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER

CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
@ © l @

(
canry e |

i 4

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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